
              Zmluva o partnerstve č. 1897/2021 
projekt č. 302021BKD7 (kód ITMS2014+) 

 
 
 
 

ZMLUVA O PARTNERSTVE  
uzavretá podľa ustanovenia § 269 odsek 2  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov v nadväznosti na § 3 odsek 2 písmeno c) zákona č. 292/2014 Z. 
z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  

 

uzavretá medzi zmluvnými stranami:  

 

Názov:    Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky  

Adresa:    Limbová 2, 837 52 Bratislava 

IČO:     00165565 

Zapísaná v:     20.11.2003 podľa zákona č. 453/2003 Z.z. 

Štatutárny orgán:    MUDr. Vladimír Lengvarský, MPH 

 

 

(ďalej len „hlavný partner“ alebo “prijímateľ”)  

a 

 

Názov :    Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky 

Adresa:     Bratislava – mestská časť Ružinov, Trnavská cesta 166/52, 82645 

IČO:      00607223 

Zapísaná v:    registri Štatistického úradu SR 

Štatutárny orgán:  PhDr. RNDr. MUDr. Ján Mikas, PhD., MPH 

 

(ďalej len „partner") 
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(hlavný partner a partner ďalej spoločne aj ako “zmluvné strany”, “členovia partnerstva” alebo 
jednotlivo aj ako “člen partnerstva”) 

PREAMBULA 

1. Zmluvné strany sa dohodli na uzatvorení tejto zmluvy o partnerstve s cieľom upraviť si 
vzájomné práva a povinnosti a ostatné zmluvné podmienky súvisiace s realizáciou projektu 
s názvom “Zvýšenie prevencie a preventívnych opatrení na ochranu zdravotníckych 
pracovníkov a obyvateľstva SR pred šírením koronavírusovej pandémie a ochorením – 
COVID-19- II" (ďalej len “projekt”) a v súlade s podmienkami vyzvania na predkladanie 
žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného príspevku, kód vyzvania: IROP-PO2-
SC214-2021-81 (ďalej len “vyzvanie”) a rozhodnutím o schválení žiadosti o poskytnutie 
nenávratného finančného príspevku (ďalej len “rozhodnutie o schválení ŽoNFP”) zo dňa 
25.10.2021, ktoré po nadobudnutí účinnosti spolu s jeho prílohami nahrádza zmluvu o 
poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej len “zmluva o poskytnutí NFP”), 
nakoľko poskytovateľom a aj prijímateľom nenávratného finančného príspevku (ďalej len 
“NFP”) je Ministerstvo zdravotníctva SR ktoré je zároveň aj hlavným partnerom.  

2. Zmluva o partnerstve, všetky práva, povinnosti a nároky vzniknuté na základe alebo 
v súvislosti so zmluvou o partnerstve sa riadia všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky a aplikovateľnými právnymi aktmi Európskej únie (ďalej spoločne 
len „právne predpisy“). Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán 
výslovne neupravené v zmluve o partnerstve sa riadia všeobecnými podmienkami (ďalej 
len „VP“), ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou rozhodnutia o schválení ŽoNFP a tvoria jeho 
prílohu č. 1 Ak by niektoré ustanovenia VP boli v rozpore s ustanoveniami zmluvy o 
partnerstve, platia ustanovenia rozhodnutia o schválení ŽoNFP. 

3. Vzájomné práva a povinnosti medzi zmluvnými stranami sa ďalej primerane riadia 
Integrovaným regionálnym operačným programom (ďalej len “IROP”), príslušným 
vyzvaním na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok (ďalej len „ŽoNFP“), 
príručkou pre prijímateľa, jednotnou príručkou pre žiadateľov/prijímateľov k procesu 
a kontrole verejného obstarávania/obstarávania (ďalej len „jednotná príručka k procesu 
VO“), Systémom riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov na 
programové obdobie 2014 – 2020 (ďalej len „Systém riadenia EŠIF“), Systémom 
finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a 
rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 – 2020 (ďalej len „Systém finančného 
riadenia“), Stratégiou financovania Európskych štrukturálnych a investičných fondov pre 
programové obdobie 2014 – 2020 (ďalej len „Stratégia financovania“) a príslušnými 
metodickými pokynmi CKO, metodickými vzormi CKO a usmerneniami poskytovateľa 
ako SO pre IROP. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom uvedených dokumentov 
oboznámili a zaväzujú sa ich dodržiavať spolu s ustanoveniami tejto zmluvy o partnerstve. 

4. V prípade, že počas platnosti a účinnosti zmluvy o partnerstve dôjde k zmene právnych 
predpisov, resp. iného pre účely tejto zmluvy o partnerstve rozhodného dokumentu 
vydaného príslušnými orgánmi Slovenskej republiky (ďalej len „SR“) alebo Európskej 
únie (ďalej len „EÚ“), zmluvné strany sa zaväzujú odo dňa nadobudnutia ich platnosti 
a účinnosti postupovať podľa platného právneho predpisu, resp. iného rozhodného 
dokumentu pokiaľ to nebude odporovať iným platným právnym predpisom, okrem 
prípadu, ak z právnych predpisov alebo aktov EÚ alebo z právnych predpisov SR vyplýva 
povinnosť uplatňovania ich ustanovení v znení platnom v určitom čase. V prípade, že pri 
zmene právnych predpisov, resp. dokumentov uvedených v odseku 3 preambuly, bude 
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ktorákoľvek zo zmluvných strán považovať za účelné upraviť zmluvu o partnerstve 
dodatkom, zaväzujú sa zmluvné strany uzatvoriť dodatok k zmluve o partnerstve v rozsahu 
zosúladenia s platnými právnymi predpismi, resp. iným rozhodným dokumentom.  

ČLÁNOK I 
ÚVODNE USTANOVENIE 

1. Zmluva o partnerstve využíva definície, ktorá sú uvedené v článku 1 VP. Povinnosti 
vyplývajúce z definície pojmov uvedených vo VP sú pre zmluvné strany rovnako záväzné, 
ako by boli obsiahnuté v ustanoveniach zmluvy o partnerstve. 

2. Pre účely zmluvy o partnerstve sa okrem pojmov uvedených v článku 1 VP rozumie: 

Členmi partnerstva – hlavný partner a partner; 

Hlavným partnerom – žiadateľ od podania žiadosti o poskytnutie NFP do nadobudnutia 
účinnosti rozhodnutia o schválení ŽoNFP a po nadobudnutí účinnosti tohto rozhodnutia 
prijímateľ NFP; 

Partnerom – osoba, ktorá sa spolupodieľa na príprave projektu so žiadateľom a na 
realizácii projektu s prijímateľom podľa rozhodnutia o schválení ŽoNFP alebo podľa tejto 
zmluvy o partnerstve, alebo ktorá sa spolupodieľa na realizácii projektu s prijímateľom 
podľa rozhodnutia o schválení ŽoNFP alebo podľa tejto zmluvy o partnerstve;  

Poskytovateľom – orgán, ktorý je zodpovedný za pridelenie NFP prijímateľovi na 
realizáciu projektu v zmysle rozhodnutia o schválení ŽoNFP alebo  zmluvy o poskytnutí 
NFP. V rámci IROP je poskytovateľom Ministerstvo zdravotníctva SR ako 
sprostredkovateľský orgán pre IROP v nadväznosti na § 3 ods. 2 písm. f) zákona č. 
292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných 
fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o príspevku z EŠIF“).   

Rozhodnutie o schválení ŽoNFP – rozhodnutie, ktoré vydáva poskytovateľ NFP, ktorým 
schvaľuje ŽoNFP. Na účely tejto zmluvy sa pod rozhodnutím o schválení ŽoNFP rozumie 
rozhodnutie podľa § 16 odsek 2 zákona o EŠIF, teda rozhodnutie o schválení ŽoNFP, ak 
je prijímateľ a poskytovateľ tá istá osoba a rozhodnutie obsahuje aj práva a povinnosti 
poskytovateľa aj prijímateľa a plne nahrádza zmluvu o poskytnutí NFP. 

3. Ak nie je v zmluve o partnerstve výslovne uvedené inak, majú slová a pojmy použité 
v zmluve o partnerstve a slová a pojmy, ktoré nie sú definované v tomto článku význam, 
aký im je priradený vo VP. 

 

ČLÁNOK II 
PREDMET A ÚČEL ZMLUVY O PARTNERSTVE 

1. Predmetom zmluvy o partnerstve je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností 
zmluvných strán pri poskytnutí NFP zo strany poskytovateľa na realizáciu aktivít/časti 
projektu, ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP a je špecifikovaný v prílohe č. 1 
zmluvy o partnerstve. 



 

 4  

2. V nadväznosti na rozhodnutie o schválení ŽoNFP, v súlade s podmienkami vyzvania a 
touto zmluvou o partnerstve sa partner zaväzuje spolupodieľať sa na realizácii aktivít/časti 
aktivít projektu, ktoré mu prislúchajú v zmysle prílohy č. 1 zmluvy o partnerstve:  

Názov projektu: Zvýšenie prevencie a preventívnych opatrení na 
ochranu zdravotníckych pracovníkov 
a obyvateľstva SR pred šírením koronavírusovej 
pandémie a ochorením – COVID-19- II 

Kód žiadosti o NFP v ITMS2014+:  NFP302020BKD7 

Miesto realizácie projektu:   celé územie SR vrátane Bratislavského kraja 

Vyzvanie – kód vyzvania:  IROP-PO2-SC214-2021-81 

   

3. Účelom zmluvy o partnerstve je vytvoriť podmienky pre úspešnú realizáciu projektu, a to 
využitím NFP 

z operačného programu :  Integrovaný regionálny operačný program 

spolufinancovaný fondom:  Európsky fond regionálneho rozvoja  

prioritná os:   2 - Ľahší prístup k efektívnym a kvalitnejším verejným 
službám 

investičná priorita: 2.1 Investície do zdravotníckej a sociálnej infraštruktúry, 
ktoré prispievajú k celoštátnemu, regionálnemu 
a miestnemu rozvoju, znižujú nerovnosť z hľadiska 
zdravotného postavenia, podporujú sociálne začleňovanie 
prostredníctvom lepšieho prístupu k sociálnym, 
kultúrnym a rekreačným službám a prechod 
z inštitucionálnych služieb na komunitné 

špecifický cieľ: 2.1.4 - Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme 
a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu 
COVID-19 

poskytovateľ:  Ministerstvo zdravotníctva  SR ako sprostredkovateľský 
orgán pre IROP podľa zmluvy o vykonávaní časti úloh 
riadiaceho orgánu sprostredkovateľským orgánom  

suma NFP prislúchajúca partnerovi: 1 179 612,25 EUR 

na dosiahnutie cieľa projektu:  Cieľom projektu je naplnenie merateľných ukazovateľov 
projektu definovaných v prílohe č. 2 rozhodnutia 
o schválení žiadosti o NFP, a to podľa času plnenia 
merateľného ukazovateľa buď k dátumu ukončenia 
realizácie hlavných aktivít projektu alebo po ukončení 
realizácie hlavných aktivít projektu a ich následné 
udržanie počas doby udržateľnosti projektu v súlade 
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s podmienkami uvedenými v článku 71 všeobecného 
nariadenia a v rozhodnutí o schválení žiadosti o NFP.  

4. Zmluvné strany sa záväzne dohodli na pravidlách týkajúcich sa postavenia v rámci 
partnerstva a vzájomných zmluvných vzťahov medzi členmi partnerstva ako aj voči 
poskytovateľovi tak, aby bola zabezpečená realizácia plánovaných aktivít/časti aktivít 
a dosiahnutie cieľov stanovených v schválenom projekte.  

5. Uzatvorením zmluvy o partnerstve nie sú dotknuté práva a povinnosti hlavného partnera 
voči poskytovateľovi v zmysle rozhodnutia o schválení ŽoNFP, a to najmä nie je dotknutá 
celková zodpovednosť hlavného partnera ako prijímateľa NFP za implementáciu a 
realizáciu projektu. 

6. Partnerstvo v zmysle tejto zmluvy je neformálnym spojením členov partnerstva 
vytvoreným za účelom zefektívnenia spolupráce zmluvných strán pri realizácii aktivít/časti 
aktivít projektu. Prehľad aktivít/časti aktivít  projektu realizovaných partnermi a časový 
rámec realizácie aktivít/časti aktivít projektu je uvedený v prílohe č. 1 zmluvy o 
partnerstve. 

7. Hlavný partner sa zaväzuje, že na základe zmluvy o partnerstve poskytne partnerovi jemu 
prislúchajúci časť NFP  za účelom uvedeným v odseku 2 tohto článku na realizáciu 
aktivít/časti aktivít projektu, a to spôsobom a v súlade s ustanoveniami rozhodnutia 
o schválení ŽoNFP, v súlade so Systémom riadenia EŠIF, Systémov finančného riadenia, 
v súlade so všetkými dokumentmi, na ktoré rozhodnutie o schválení ŽoNFP odkazuje, ak 
boli zverejnené, vrátane právnych dokumentov a v súlade s platnými a účinnými právnymi 
predpismi. 

8. Partner sa zaväzuje prijať poskytnutý NFP, použiť ho v súlade s podmienkami stanovenými 
v rozhodnutí o schválení ŽoNFP a v zmluve o partnerstve a realizovať aktivity/časť aktivít 
projektu uvedené v prílohe č. 1 zmluvy o partnerstve tak, aby boli aktivity/časť aktivít 
projektu zrealizované riadne a včas, a to najneskôr do uplynutia doby realizácie aktivít/časti 
aktivít projektu podľa harmonogramu uvedeného v prílohe č. 1 zmluvy o partnerstve.  

9. NFP poskytnutý v zmysle zmluvy o partnerstve je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho 
rozpočtu SR, v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky tvoriace NFP vynaložené v 
súlade:  

- so zásadou riadneho finančného hospodárenia podľa čl. 30 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 966/2012 z 25. októbra 2012 o rozpočtových 
pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie, a zrušení nariadenia Rady 
(ES, Euratom) č. 1605/2002,  

- s pravidlom hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti,  

- s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami 
vyplývajúcimi z § 19 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o rozpočtových pravidlách“).   

10. Zmluvné strany sú povinné zdržať sa vykonania akéhokoľvek úkonu, vrátane vstupu do 
záväzkovo-právneho vzťahu s treťou osobou, ktorým by došlo k porušeniu článku 107 
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Zmluvy o fungovaní EÚ v súvislosti s projektom s ohľadom na skutočnosť, že poskytnutý 
NFP je príspevkom z verejných zdrojov.  

 

ČLÁNOK III 
VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. Poskytovateľ zastupuje finančné záujmy EÚ a SR. Zmluvné strany berú na vedomie, že 
poskytovateľ nie je členom partnerstva a nezodpovedá za konanie partnerstva, či 
ktoréhokoľvek člena partnerstva a ani za žiadne dojednania medzi členmi partnerstva. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ je oprávnený, nie však povinný v rozsahu 
svojho uváženia metodicky usmerňovať členov partnerstva pri plnení povinností podľa 
zmluvy o partnerstve a upozorňovať ich na nesúlad s právnymi predpismi, resp. 
s pravidlami na poskytovanie príspevku, pričom členovia partnerstva sa zaväzujú takéto 
usmernenia bez výhrad akceptovať a realizovať opatrenia navrhnuté poskytovateľom. 

3. Členovia partnerstva vyhlasujú a súhlasia s tým, že hlavný partner zastupuje partnera a 
partnerstvo navonok v súvislosti s realizáciou projektu, a to: 

- voči poskytovateľovi,  

- pri riadení a organizácii finančných tokov v súvislosti s poskytnutým NFP vo vnútri 
partnerstva a aj navonok vo vzťahu k poskytovateľovi, a to podľa podmienok zmluvy 
o partnerstve a v súlade s rozhodnutím o schválení ŽoNFP, 

- pri rokovaniach s poskytovateľom o podmienkach realizácie jednotlivých aktivít/časti 
aktivít projektu. 

4. Odsek 3 tohto článku sa nevzťahuje na rokovania členov partnerstva s dodávateľmi ako aj 
na samotné uzatváranie zmlúv členmi partnerstva s dodávateľmi. 

5. Hlavný partner má postavenie koordinátora projektu, ktorý v súlade so schváleným 
projektom riadi a organizuje realizáciu projektu v súlade s ustanoveniami zmluvy o 
partnerstve, ustanoveniami rozhodnutia o schválení ŽoNFP, usmerneniami a pokynmi 
poskytovateľa. Partner mu zveruje oprávnenia, ktorých výkon je potrebný pre 
zabezpečenie úspešnej realizácie projektu. Partner vyhlasuje, že akceptuje hlavného 
partnera ako koordinátora projektu v rozsahu oprávnení podľa zmluvy o partnerstve 
a zaväzuje sa akceptovať a realizovať pokyny hlavného partnera vo vzťahu k realizácii 
aktivít/časti aktivít a finančného riadenia projektu.  

6. Partner podpisom zmluvy o partnerstve preberá na seba v celom rozsahu zodpovednosť za 
riadne plnenie povinností a vykonávanie jemu zverených aktivít/časti aktivít projektu 
vyplývajúcich zo zmluvy o partnerstve. Zodpovednosť hlavného partnera alebo partnera 
za porušenie akýchkoľvek ustanovení zákona o príspevku z EŠIF, zákona o rozpočtových 
pravidlách, zákona o VO, či inej právnej úpravy upravujúcej nakladanie s finančnými 
prostriedkami vyplácaných z iných verejných zdrojov, najmä zdrojov EÚ, týmto nie je 
dotknutá. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že porušenie ustanovení zmluvy o 
partnerstve ktoroukoľvek z jej zmluvných strán sa považuje za porušenie ustanovení 
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rozhodnutia o schválení ŽoNFP hlavným partnerom ako prijímateľom, pokiaľ je také 
porušenie ustanovené v rozhodnutí o schválení ŽoNFP.  

7. Hlavný partner a partner sa podpisom zmluvy o partnerstve stávajú spolurealizátormi 
projektu, t. j. partner preberá zodpovednosť voči hlavnému partnerovi za realizáciu 
aktivít/časti aktivít projektu, ku ktorým sa zaviazal v zmysle zmluvy o partnerstve a ktoré 
sú špecifikované v prílohe č. 1 zmluvy o partnerstve. Partner sa tak podieľa na realizácii 
projektu špecifikovaného v rozhodnutí o schválení ŽoNFP a podpisom zmluvy 
o partnerstve sa zaväzuje všetky jemu zverené aktivity/časť aktivít realizovať v zmysle 
schváleného projektu a preberá zodpovednosť voči hlavnému partnerovi a poskytovateľovi 
za splnenie svojich povinností podľa zmluvy o partnerstve. Zodpovednosť hlavného 
partnera voči poskytovateľovi za plnenie ustanovení zmluvy o partnerstve a rozhodnutia 
o schválení ŽoNFP týmto nie je dotknutá. 

8. Zmluvné strany sa zaväzujú použiť NFP výlučne na úhradu oprávnených výdavkov na 
realizáciu aktivít/časti aktivít projektu a za splnenia podmienok stanovených rozhodnutím 
o schválení ŽoNFP a v právnych predpisoch, aktoch alebo dokumentoch, na ktoré 
rozhodnutie o schválení ŽoNFP odkazuje.    

9. Zmluvné strany berú na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho časť je finančným 
prostriedkom vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a vládny audit použitia 
týchto finančných prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej 
disciplíny sa vzťahuje režim upravený v rozhodnutí o schválení ŽoNFP, v právnych 
predpisoch SR a v právnych aktoch EÚ, najmä v zákone o príspevku z EŠIF, v zákone 
o rozpočtových pravidlách a v zákone č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov  (ďalej len „zákon o finančnej kontrole 
a audite“). Zmluvné strany sa súčasne zaväzujú počas platnosti a účinnosti zmluvy o 
partnerstve dodržiavať všetky všeobecne záväzné právne predpisy SR a právne dokumenty 
uvedené v  rozhodnutí o schválení ŽoNFP.  

10. Zmluvné strany berú na vedomie, že poskytovateľ alebo iný oprávnený orgán (certifikačný 
orgán, orgán auditu) je oprávnený vykonať finančnú opravu podľa článku 143 všeobecného 
nariadenia.  

11. Zmluvné strany berú na vedomie, že na postup pri vysporiadaní finančných vzťahov sa 
primerane použijú ustanovenia VP, pričom na partnera sa primerane vzťahujú všetky 
povinnosti hlavného partnera ako prijímateľa v zmysle ustanovení VP a zároveň tieto 
povinnosti sú v rozsahu podľa prislúchajúcich aktivít/časti aktivít schváleného projektu 
povinnosťami partnera voči hlavnému partnerovi. Partner sa zaväzuje tieto povinnosti voči 
hlavnému partnerovi riadne a včas plniť. 

12. Partner sa zaväzuje spĺňať podmienky oprávnenosti určené poskytovateľom vo vyzvaní 
počas celej doby účinnosti zmluvy o partnerstve. 

 
ČLÁNOK IV 

POSTAVENIE HLAVNÉHO PARTNERA A PARTNERA, ICH PRÁVA A 
POVINNOSTI 

1. Partner zodpovedá hlavnému partnerovi za realizáciu jemu zverených aktivít/časti aktivít 
projektu, vrátane aktivít/časti aktivít realizovaných užívateľmi partnera, ak je partnerovi 
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projektu schválené poskytnutie časti príspevku užívateľovi, v zmysle zmluvy o partnerstve 
uvedených v prílohe č. 1 zmluvy o partnerstve. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť 
hlavného partnera voči poskytovateľovi za realizáciu projektu v zmysle rozhodnutia 
o schválení ŽoNFP. 

2. Hlavný partner vo vzťahu k poskytovateľovi v plnom rozsahu zodpovedá za koordináciu 
a riadenie realizácie všetkých aktivít/časti aktivít schváleného projektu a za plnenie 
povinností partnera vyplývajúcich a súvisiacich so zmluvou o partnerstve. Tým nie je 
dotknutá zodpovednosť partnera voči hlavnému partnerovi .  

3. Na zabezpečovaní jednotlivých aktivít/časti aktivít projektu sa okrem hlavného partnera 
podieľa aj partner, pričom ich podiely a účasť na zabezpečovaní jednotlivých aktivít/časti 
aktivít na realizácii projektu sú uvedené v prílohe č. 1 zmluvy o partnerstve. 

4. Členovia partnerstva sa zaväzujú plniť svoje povinnosti vyplývajúce mu zo zmluvy 
o partnerstve riadne a včas, pričom vystupujú v úlohe realizátora jemu prislúchajúcich 
aktivít/časti aktivít projektu.  

5. Partner sa zaväzuje vykonať pre hlavného partnera všetky potrebné finančné 
a administratívne úkony súvisiace s realizáciou jemu prislúchajúcich aktivít/časti aktivít 
projektu podľa prílohy č. 1 zmluvy o partnerstve, v súlade so schválenou ŽoNFP a v súlade 
s príručkou pre prijímateľa, jednotnou príručkou k procesu VO, Systémom finančného 
riadenia, Systémom riadenia EŠIF, platnou legislatívou SR a EÚ, požiadavkami 
a usmerneniami poskytovateľa a hlavného partnera tak, aby riadne a včas splnil všetky 
svoje povinnosti podľa zmluvy o partnerstve a súčasne, aby umožnil hlavnému partnerovi 
splniť všetky povinnosti v zmysle zmluvy o partnerstve ako aj v zmysle rozhodnutia 
o schválení ŽoNFP.  

6. Členovia partnerstva majú právo v rámci dohodnutého podielu ich účasti na projekte 
v zmysle prílohy č. 1 zmluvy o partnerstve zabezpečiť od tretích osôb dodávku tovarov, 
služieb a prác potrebných pre realizáciu príslušnej aktivity/časti aktivity projektu, a to za 
podmienok stanovených v zmluve o partnerstve, ako aj vo vyzvaní a v súlade so zákonom 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO“) a jednotnou príručkou k procesu VO 
poskytovateľa. 

7. Partner je oprávnený v rámci realizácie aktivít/časti aktivít schváleného projektu, za ktoré 
zodpovedá, uzatvárať zmluvy s dodávateľmi v písomnej forme v súlade so zákonom o VO, 
ak zmluva o partnerstve alebo rozhodnutie o schválení ŽoNFP neustanovujú inak.   

8. Hlavný partner ako koordinátor realizácie projektu je povinný kontrolovať v rámci 
partnerstva, aby bol dodržaný rozpočet a harmonogram projektu, ako aj všetky ostatné 
podmienky a povinnosti, ktoré vyplývajú partnerom z plnenia zmluvy o partnerstve 
a rozhodnutia o schválení ŽoNFP. Partner je povinný umožniť výkon takejto kontroly.  

9. V prípade, ak partner nie je schopný realizovať zmluvou o partnerstve jemu zverené 
aktivity/časť aktivít v určenom čase a rozsahu, hlavný partner je povinný obstarať 
realizáciu dotknutej aktivity/časti aktivity projektu v súlade s rozhodnutím o schválení 
ŽoNFP.  
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10. Pre pozastavenie realizácie aktivít/časti aktivít projektu, a tým spôsobené prípadné 
predĺženie realizácie aktivít/časti aktivít projektu sa primerane použijú príslušné 
ustanovenia VP. 

11. Partner je povinný zabezpečiť, aby finančné prostriedky z NFP boli vynakladané podľa 
zásad hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti pri hospodárení s verejnými 
finančnými prostriedkami.  

12. Partner je povinný oznámiť hlavnému partnerovi akékoľvek porušenie finančnej disciplíny 
v zmysle zákona o rozpočtových pravidlách, a to bezodkladne po tom, ako sa o porušení 
dozvedel. Následne je hlavný partner povinný oznámiť predmetné porušenie finančnej 
disciplíny poskytovateľovi.  

13. Na partnera sa primerane vzťahujú všetky povinnosti hlavného partnera ako prijímateľa 
v zmysle VP, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou rozhodnutia o schválení ŽoNFP a tieto 
povinnosti sú povinnosťami partnera voči hlavnému partnerovi. Partner sa zaväzuje tieto 
povinnosti voči hlavnému partnerovi riadne a včas dodržiavať. 

 

ČLÁNOK V 
OBSTARÁVANIE TOVAROV, SLUŽIEB A STAVEBNÝCH PRÁC 

PARTNEROM 

1. Partner má právo zabezpečiť od  dodávateľov dodanie  tovarov, služieb a stavebných prác 
potrebných pre realizáciu aktivít/časti aktivít projektu a súčasne je povinný dodržiavať 
princípy nediskriminácie, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, ako aj princípy 
hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti pri nakladaní s NFP. Partner zabezpečí 
v zmluvách na dodanie tovaru, služieb a stavebných prác strpenie výkonu kontroly alebo 
auditu oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly alebo auditu a poskytne im všetku 
potrebnú súčinnosť. 

2. Partner je pri realizácii VO povinný postupovať v súlade so zákonom o VO, podľa VP, 
jednotnej príručky k procesu VO a  usmernení vydaných poskytovateľom a podľa 
usmernení hlavného partnera tak, aby boli dodržané postupy a lehoty na výkon finančnej 
kontroly VO. 

3. Dokumentáciu z VO na výkon finančnej kontroly predkladá poskytovateľovi hlavný 
partner v rozsahu a spôsobom uvedenom v jednotnej príručke k procesu VO. 

4. Partner je povinný zaslať hlavnému partnerovi kompletnú dokumentáciu z VO v rozsahu a 
spôsobom uvedenom v jednotnej príručke k procesu VO bezodkladne tak, aby hlavný 
partner mohol splniť všetky povinnosti vyplývajúce z VP a z jednotnej príručky k procesu 
VO. 

5. Hlavný partner je oprávnený požadovať od partnera aj inú dokumentáciu z VO, ak je to 
potrebné na riadny výkon kontroly poskytovateľom a partner je povinný hlavnému 
partnerovi túto dokumentáciu v stanovenom termíne poskytnúť. 

6. Partner pri predkladaní  dokumentácie z VO  hlavnému partnerovi postupuje podľa 
jednotnej príručky k procesu VO.    
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7. V prípade, ak VO predložené na finančnú kontrolu bolo realizované partnerom, je v 
procese finančnej kontroly VO poskytovateľ oprávnený komunikovať aj s partnerom. 

8. V prípade, že partner poruší ktorékoľvek ustanovenie tohto článku zmluvy o partnerstve, 
a/alebo v prípade neodstránenia pochybenia, neodstránenia alebo nezdôvodnenia nesúladu 
v procese VO, berie partner na vedomie, že poskytovateľ má právo preklasifikovať 
výdavky, ktoré vznikli na základe takéhoto VO do neoprávnených výdavkov a 
poskytovateľ nie je povinný zabezpečiť financovanie takýchto výdavkov. V prípade, ak už 
boli na takéto výdavky poskytnuté finančné prostriedky z NFP, je partner povinný vrátiť 
hlavnému partnerovi poskytnuté finančné prostriedky z NFP, a to v lehote určenej vo výzve 
hlavného partnera. 

9. Zoznam porušení pravidiel a postupov VO, spolu s určením percentuálnej výšky finančnej 
opravy prislúchajúcej konkrétnemu porušeniu, podľa ktorého postupuje poskytovateľ pri 
určení finančnej opravy, tvorí prílohu č. 4 (Finančné opravy za porušenie pravidiel 
a postupov VO)   rozhodnutia o schválení ŽoNFP.  

 

ČLÁNOK VI 
KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca so zmluvou o 
partnerstve si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu v elektronickej podobe, ak sa 
nedohodnú inak.  Zmluvné strany sú povinné uvádzať ITMS2014+ kód projektu a názov 
projektu podľa článku 2 zmluvy o partnerstve. Za účelom realizácie doručovania 
prostredníctvom elektronickej pošty sa zmluvné strany zaväzujú:  

a) vzájomne si písomne oznámiť svoje e-mailové adresy, ktoré budú v rámci tejto formy 
komunikácie záväzne používať,  

b) vzájomne si písomne oznámiť všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spôsob 
doručovania. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v nevyhnutných prípadoch môže mať takáto komunikácia 
písomnú formu v listinnej podobe a zmluvné strany budú v tomto prípade pre vzájomnú 
písomnú komunikáciu používať poštové adresy uvedené v záhlaví zmluvy o partnerstve, 
ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma 
komunikácie sa bude uskutočňovať v listinnej podobe prostredníctvom doporučeného 
doručovania zásielok alebo obyčajného doručovania poštou. Zmluvné strany si zároveň 
dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok v listinnej podobe 
doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie je možné výlučne 
v úradných hodinách adresáta zverejnených verejne prístupným spôsobom. Zmluvné 
strany sú zodpovedné za riadne označenie poštovej schránky na účely listinnej 
komunikácie zmluvných strán. 

3. Zmluvné strany sú si povinné navzájom oznámiť zmenu kontaktných údajov najneskôr do 
5 pracovných dní od kedy nastala táto zmena. 

4. Pod elektronickou podobou komunikácie v zmysle odseku 1 tohto článku sa rozumie najmä 
bežná komunikácia prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu) alebo komunikácia 
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prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy (pričom nejde o výkon verejnej moci, 
iba o využívanie existujúcich technických prostriedkov vhodných na komunikáciu).   

5. Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu sa považuje za doručenú 
dňom, kedy je elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovom serveri slúžiacom 
na prijímanie elektronickej pošty zmluvnej strany, ktorá je adresátom  (teda deň, kedy príde 
odosielateľovi správy potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, alebo v prípade, ak nie je 
objektívne z technických dôvodov možné nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom 
doručení zásielky, je to deň, kedy bola elektronická správa odoslaná odosielateľom). 
Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom ústredného portálu verejnej správy 
sa považuje za doručenú najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom 
dni, kedy bola písomnosť uložená do elektronickej schránky druhej zmluvnej strany, a to 
aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvedel.  

6. Písomnosť zasielaná druhej zmluvnej strane v listinnej forme sa považuje za doručenú 
dňom, kedy došlo k:: 

a) k prevzatiu písomnosti/zásielky adresátom, 

b) uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty na odobratie písomnosti/zásielky adresátom na 
pošte, 

c) odopretiu prijatia písomnosti/zásielky adresátom v prípade doručovania poštou alebo 
osobným doručením, 

d) vráteniu písomnosti/zásielky odosielateľovi, v prípade vrátenia písomnosti/zásielky 
späť (bez ohľadu na prípadnú poznámku „adresát neznámy“). 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom 
jazyku. 

 

ČLÁNOK VII 
POVINNOSŤ PARTNERA POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE 

O REALIZÁCII AKTIVÍT/ČASTI AKTIVÍT PROJEKTU A ZMENA 
REALIZÁCIE AKTIVÍT/ČASTI AKTIVÍT 

1. Partner je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií 
poskytovaných hlavnému partnerovi. 

2. Partner je povinný počas platnosti a účinnosti zmluvy o partnerstve predkladať písomne 
hlavnému partnerovi informácie o realizácii jemu zverených aktivít/časti aktivít projektu 
(príloha č. 1  zmluvy o partnerstve) v rozsahu a vo formáte určenom hlavným partnerom, 
najneskôr 3 dni pred monitorovacím termínom určeným pre hlavného partnera v zmysle 
príslušných ustanovení VP. Hlavný partner je zodpovedný za celkovú sumarizáciu 
a konsolidáciu údajov od partnera, pričom nie je dotknutá celková zodpovednosť hlavného 
partnera za správne a včasné predloženie monitorovacích údajov/správ a ďalších údajov 
potrebných pre monitorovanie projektu poskytovateľovi podľa príslušných ustanovení VP 
a metodického pokynu CKO č. 15 k monitorovaniu projektov. 



 

 12  

3. Hlavný partner je oprávnený požadovať od partnera správy a informácie viažuce sa k 
projektu aj nad rámec rozsahu stanoveného v odseku 2 tohto článku a partner je povinný v 
lehotách stanovených hlavným partnerom tieto správy a informácie poskytnúť.  

4. Partner je povinný bezodkladne písomne informovať hlavného partnera o začatí a ukončení 
akéhokoľvek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči partnerovi, o vzniku a 
zániku okolností vylučujúcich  jeho zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených 
osôb na výkon kontroly alebo auditu, prípadne iných kontrolných orgánov, ako aj o iných 
skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu jemu zverených 
aktivít/časti aktivít projektu a/alebo na povahu a účel projektu.  

5. Partner je povinný oznámiť hlavnému partnerovi písomne všetky zmeny alebo skutočnosti, 
ktoré majú negatívny vplyv na plnenie zmluvy o partnerstve alebo na realizáciu aktivít/časti 
aktivít projektu podľa prílohy č. 1 zmluvy o partnerstve, alebo sa akýmkoľvek spôsobom 
týkajú alebo môžu týkať neplnenia povinností partnera zo zmluvy o partnerstve. Uvedená 
oznamovacia povinnosť sa uplatní aj v prípade, ak má partner čo i len pochybnosť o 
dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy o partnerstve. Uvedenú 
oznamovaciu povinnosť je partner povinný splniť bezodkladne potom, ako sa dozvedel, že 
došlo k vzniku zmeny alebo skutočností podľa prvej alebo druhej vety tohto odseku.  

6. Zmluvné strany následne bez zbytočného odkladu prerokujú ďalšie možnosti a spôsoby 
plnenia predmetu a účelu tejto zmluvy o partnerstve. Hlavný partner je povinný všetky 
zmeny, skutočnosti a okolnosti, o ktorých sa dozvedel alebo mu boli oznámené partnerom 
a ktoré majú, alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivít/časti aktivít projektu, zmluvu 
o partnerstve, alebo ktoré priamo alebo nepriamo súvisia s plnením zmluvy o partnerstve, 
bezodkladne oznámiť poskytovateľovi a postupovať v súlade s rozhodnutím o schválení 
ŽoNFP, metodickým pokynom CKO č. 26 k postupom zmenového konania a 
monitorovaniu dodržania podmienok udržateľnosti projektu a usmernením č. 1 SO pre 
IROP k zmenovému konaniu. 

7. V prípade, ak nastala v súvislosti s realizáciou aktivít/časti aktivít projektu definovaných 
v prílohe č. 1 zmluvy o partnerstve niektorá zo skutočností, ktorá je dôvodom na zmenu 
zmluvy o partnerstve a prípadne aj zmenu VP, ktoré tvoria prílohu č. 1rozhodnutia 
o schválení ŽoNFP podľa príslušného ustanovenia VP, sú zmluvné strany povinné 
pristúpiť k zmene zmluvy o partnerstve formou písomného a očíslovaného dodatku 
k zmluve o partnerstve.  

8. Zmenu zmluvy o partnerstve formou dodatku môže iniciovať ktorákoľvek zmluvná 
strana spôsobom a v prípadoch, ktoré ustanovuje zmluva o partnerstve. 

9. Dodatok k zmluve o partnerstve sa nevyhotovuje v prípade formálnych zmien, ktoré vecne 
neovplyvňujú spôsob realizácie aktivít/časti aktivít projektu, časový harmonogram 
projektu alebo harmonogram finančnej realizácie aktivít/časti aktivít projektu, nemajú 
priamy súvis s dosahovaním, resp. udržaním dosiahnutých výstupov a výsledkov projektu. 
Formálnu zmenu berie hlavný partner na vedomie, pričom zmluvné strany sú vo vzťahu 
k formálnym zmenám viazané informačnou povinnosťou. Formálna zmena, ktorá má 
vplyv na údaje v zmluve o partnerstve sa zapracuje pri najbližšom dodatku, ktorého 
predmetom bude aj úprava iných než len formálnych zmien.  

10. Za formálnu zmenu projektu sa považuje najmä: 
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a) zmena štatutárneho orgánu zmluvných strán; 

b) zmena identifikačných a kontaktných údajov zmluvných strán, ktorá nemá za následok 
zmenu v subjekte zmluvných strán;  

c) zmena čísla účtu projektu; 

d) chyby v písaní, počítaní a iné zrejmé nesprávnosti. 

 

 

 

ČLÁNOK VIII 
SPÔSOB ČERPANIA NFP 

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že NFP bude poskytnutý hlavnému partnerovi podľa 
ustanovení rozhodnutia o schválení ŽoNFP v prípade, ak hlavný partner splní všetky 
podmienky dohodnuté v rozhodnutí o schválení ŽoNFP. Hlavný partner bude poskytovať 
finančné prostriedky  z NFP partnerovi v súlade so zmluvou o partnerstve. 

2. Partner zodpovedá hlavnému partnerovi za použitie finančných prostriedkov z NFP v 
súlade so zmluvou o partnerstve a s rozhodnutím o schválení ŽoNFP. Pri hospodárení s 
finančnými prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtu je partner povinný sa riadiť 
ustanoveniami zmluvy o partnerstve, , príslušnými právnymi predpismi a pokynmi 
poskytovateľa. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť hlavného partnera voči 
poskytovateľovi. 

 

ČLÁNOK IX 
OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

1. Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu 
aktivít/časti aktivít projektu uvedených v prílohe č. 1 zmluvy o partnerstve, pokiaľ spĺňajú 
všetky podmienky definované v príslušnom ustanovení VP. 

2. Zmluvné strany berú na vedomie, že NFP poskytuje poskytovateľ výhradne hlavnému 
partnerovi ako prijímateľovi podľa rozhodnutia o schválení ŽoNFP pri splnení podmienok 
definovaných v rozhodnutí o schválení ŽoNFP. 

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade ak výdavok nespĺňa podmienky 
oprávnenosti podľa príslušných ustanovení VP, takéto neoprávnené výdavky nie sú 
spôsobilé na preplatenie z NFP v rámci žiadosti o platbu podanej hlavným partnerom 
poskytovateľovi. O neoprávnené výdavky bude znížená suma požadovaná na preplatenie 
v rámci podanej žiadosti o platbu, ak vo zvyšnej časti bude žiadosť o platbu schválená. Ak 
nesplnenie podmienok oprávnenosti výdavkov podľa príslušných ustanovení VP zistí 
osoba oprávnená na výkon kontroly a auditu uvedená v príslušnom ustanovení  VP, hlavný 
partner ako prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť zodpovedajúcu takto 
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vyčísleným neoprávneným výdavkom v súlade s príslušným ustanovením VP pri 
rešpektovaní výšky intenzity vzťahujúcej sa na  NFP v plnej sume, a to bez ohľadu na 
skutočnosť, že pôvodne mohli byť tieto výdavky klasifikované ako oprávnené výdavky 
alebo schválené oprávnené výdavky. Všeobecné pravidlo týkajúce sa opakovanej 
kontroly/auditu uvedené v príslušnom ustanovení VP sa vzťahuje aj na zmenu výdavkov z 
oprávnených výdavkov/schválených oprávnených výdavkov na neoprávnené výdavky.  

4. V zmysle a za podmienok zmluvy o partnerstve hlavný partner prerozdeľuje príslušnú časť 
NFP partnerovi, a to výlučne na financovanie oprávnených výdavkov, tak ako ich stanovil 
poskytovateľ aj v nadväznosti na odsek 3 tohto článku, pričom oprávnené výdavky sú 
potvrdené zúčtovacími dokladmi požadovanými v zmysle zmluvy o partnerstve.  

 

 

ČLÁNOK X 
ROZPOČET PROJEKTU 

1. Hlavný partner je v plnom rozsahu zodpovedný za zostavenie a plnenie rozpočtu projektu, 
ako aj jeho rozpísanie na jednotlivé aktivity/časť aktivít. Hlavný partner rozhoduje 
o pridelení finančných prostriedkov z NFP pre partnera na zabezpečenie jemu 
prislúchajúcich aktivít/časti aktivít podľa zmluvy o partnerstve, za ktoré v rámci realizácie 
projektu zodpovedajú. Partner túto skutočnosť berie na vedomie a bezvýhradne s ňou 
súhlasí. Partner sa súčasne zaväzuje pri zostavovaní rozpočtu projektu podľa 
predchádzajúcej vety poskytnúť hlavnému partnerovi potrebnú súčinnosť, ktorú možno od 
neho spravodlivo požadovať, a to spôsobom a v lehotách určených hlavným partnerom. 
Rozpočet projektu partnera je neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o partnerstve ako jej 
príloha č. 2. 

2. Konečnú sumu časti finančných prostriedkov z  NFP určeného pre partnera určí hlavný 
partner na základe skutočne vynaložených, odôvodnených a riadne preukázaných 
výdavkov, ktoré súvisia s realizáciou projektu, avšak maximálne do sumy, do ktorej budú 
jednotlivé výdavky schválené poskytovateľom, pričom celková schválená suma NFP 
nesmie byť prekročená. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že nebudú požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú 
formu pomoci na realizáciu aktivít/časti aktivít projektu uvedených v prílohe č. 1 zmluvy 
o partnerstve, na ktoré je poskytovaný NFP v zmysle tejto zmluvy o partnerstve, a ktorá by 
predstavovala dvojité financovanie alebo spolufinancovanie tých istých výdavkov zo 
zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných 
verejných zdrojov alebo zdrojov EÚ. V prípade porušenia uvedenej povinnosti je 
poskytovateľ oprávnený žiadať od hlavného partnera vrátenie NFP alebo jeho časti a 
hlavný partner je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s príslušnými ustanoveniami 
VP. 

 

ČLÁNOK XI 
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ÚČTY A PRAVIDLÁ FINANČNÝCH OPERÁCIÍ 

 
1. Partner predkladá podklady pre žiadosť o platbu, aj s  dokumentáciou vyžadovanou podľa 

spôsobu financovania a rozhodnutím o schválení ŽoNFP, hlavnému partnerovi, ktorý ju 
zaradí do žiadosti o platbu. Súčasťou žiadosti o platbu hlavného partnera, je aj zoznam 
deklarovaných výdavkov osobitne vyplnený za partnera. Hlavný partner predkladá žiadosť 
o platbu poskytovateľovi. 

2. Jednotlivé výdavky musia byť jednoznačne a nezameniteľne identifikované. Partner je 
povinný doručiť všetky potrebné podklady vyžadované podľa spôsobu financovania 
zmluvou o partnerstve, resp. rozhodnutím o schválení ŽoNFP, v lehote stanovenej 
hlavných partnerom.  

3. Hlavný partner bezodkladne uhradí finančné prostriedky z poskytnutého NFP partnerovi 
na základe uplatnených výdavkov v predloženej žiadosti o platbu a podľa schválených 
oprávnených výdavkov poskytovateľom/platobnou jednotkou/certifikačným orgánom na 
účet partnera, ktorý je špecifikovaný v prílohe č. 3 zmluvy o partnerstve.  

4.  V súvislosti s realizáciou prislúchajúcich aktivít/časti aktivít projektu je partner povinný 
prijímať platby a realizovať platby výlučne prostredníctvom svojho osobitného účtu 
uvedeného v prílohe č. 3 zmluvy o partnerstve, ak poskytovateľ, resp. hlavný partner 
neustanoví inak.  

Partner je povinný udržiavať osobitný účet zriadený a nesmie účet zrušiť až do doby 
úplného finančného vysporiadania schváleného projektu zo strany členov partnerstva. 
Partner je povinný zabezpečiť na zmluvnom základe, aby dodávateľ vyhotovil a  odovzdal 
účtovné doklady za každú dodávku v potrebnom počte rovnopisov tak, aby hlavný partner 
bol schopný splniť svoju povinnosť podľa zmluvy o partnerstve a rozhodnutia o schválení 
ŽoNFP. Partner je povinný pred prevodom finančných prostriedkov (zaplatením dodávky) 
vykonať s vynaložením odbornej starostlivosti vecnú a formálnu kontrolu každého 
účtovného dokladu vyhotoveného dodávateľom. 

5. Na účet partnera a pravidlá finančných operácií sa ďalej primerane použijú ustanovenia 
VP.  

 

ČLÁNOK XII 
FINANCOVANIE REALIZÁCIE PROJEKTU A KONTROLA 

1. Financovanie realizácie projektu bude v súlade s rozhodnutím o schválení ŽoNFP 
realizované spôsobom predfinancovania, refundáciou a ich kombináciou. 

2. Zmluvné strany berú na vedomie, že poskytovateľ prostredníctvom platobnej jednotky, 
ktorou je riadiaci orgán pre IROP, zabezpečí vyplatenie NFP, resp. jeho časti výlučne na 
základe žiadosti o platbu predloženej hlavným partnerom. Po schválení žiadosti o platbu 
a pripísaní  finančných prostriedkov z NFP na účet hlavného partnera je hlavný partner 
povinný bezodkladne previesť  finančné prostriedky z NFP  na  osobitný účet partnera 
špecifikovaný v prílohe č. 3 zmluvy o partnerstve. 
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3. Použitie platby je partner povinný vyúčtovať hlavnému partnerovi, a to podľa ustanovení 
VP pre jednotlivé spôsoby financovania realizácie projektu. Spolu so zúčtovaním platby 
predkladá partner hlavnému partnerovi aj dokumenty vyžadované podľa ustanovení VP pre 
jednotlivé spôsoby financovania projektu. V prípade, ak povaha predkladaných 
dokumentov neumožňuje predložiť ich v elektronickej forme, predkladá ich partner 
v listinnej forme a to v potrebnom počte rovnopisov tak, aby dva rovnopisy mohli byť 
hlavným partnerom predložené spolu so žiadosťou o platbu poskytovateľovi a tretí 
rovnopis si ponechá partner. V prípade, že povaha dokumentu neumožňuje vyhotoviť viac 
rovnopisov originálov, partner predkladá ním overenú kópiu s vytlačeným alebo 
napísaným názvom partnera a podpisom štatutárneho orgánu partnera alebo  ním 
splnomocnenou osobou na základe vopred predloženého notárom osvedčeného 
splnomocnenia. Splnomocnenie musí byť predložené v listinnej forme. 

4. Na podmienky financovania realizácie projektu sa podľa spôsobu financovania primerane 
vzťahujú ustanovenia VP. Na partnera sa primerane vzťahujú všetky povinnosti hlavného 
partnera v zmysle rozhodnutia o schválení ŽoNFP a tieto povinnosti sú povinnosťami 
partnera voči hlavnému partnerovi, poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám 
uvedeným v zmluve o partnerstve alebo vo VP.  

 

ČLÁNOK XIII 
KONTROLA REALIZÁCIE AKTIVÍT/ČASTI AKTIVÍT PROJEKTU 

1. Partner je povinný strpieť výkon kontroly/auditu oprávnenými osobami, ktorými sú: 

a) poskytovateľ a ním poverené osoby, 

b) útvar vnútorné auditu riadiaceho orgánu alebo sprostredkovateľského orgánu a nimi 
poverené osoby, 

c) Najvyšší kontrolný úrad a ním poverené osoby, 

d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverené na 
výkon kontroly/auditu, 

e) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 

f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 

g) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi. 

2. Kontrolou projektu sa v zmysle VP rozumie súhrn činností poskytovateľa a ním prizvaných 
osôb, ktorými sa overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade s rozhodnutím 
o schválení ŽoNFP, súlad nárokovaných finančných prostriedkov/deklarovaných 
výdavkov a ostatných údajov predložených zo strany hlavného partnera ako prijímateľa 
NFP a súvisiacej dokumentácie v súlade s právnymi predpismi a právnymi dokumentami, 
dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti poskytnutého NFP, 
dôsledné a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku realizácie aktivít/časti aktivít 
projektu, vrátane dosiahnutých merateľných ukazovateľov projektu a ďalšie povinnosti 
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stanovené hlavnému partnerovi v rozhodnutí o schválení ŽoNFP. Kontrola projektu je 
vykonávaná v súlade so zákonom o finančnej kontrole a audite, a to najmä formou 
administratívnej finančnej kontroly povinnej osoby a finančnej kontroly na mieste.  

3. Partner je povinný umožniť výkon kontroly/auditu zo strany poskytovateľa a iných 
oprávnených osôb uvedených v príslušnom ustanovení VP. Na partnera sa primerane 
vzťahujú všetky povinnosti hlavného partnera uvedené v príslušných ustanoveniach VP 
voči poskytovateľovi a iným oprávneným osobám uvedeným v príslušných ustanoveniach 
VP, pričom sa zaväzuje oprávneným osobám umožniť kontrolu v požadovanom rozsahu a 
poskytnúť im požadovanú súčinnosť.  

4. Partner je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít/časti 
aktivít projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie 
kontroly/auditu a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh 
výkonu kontroly/auditu projektu. 

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že poskytovateľ a ďalšie oprávnené osoby uvedené 
v odseku 1 tohto článku sú oprávnené vykonať kontrolu projektu podľa príslušného 
ustanovenia  VP kedykoľvek počas účinnosti rozhodnutia o schválení ŽoNFP až do 
uplynutia lehôt uvedených v rozhodnutí o schválení ŽoNFP. Uvedená doba sa predĺži v 
prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadenia, a to o čas 
trvania týchto skutočností.  

6. Osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu uvedené v odseku 1 tohto článku majú práva a 
povinnosti upravené najmä v zákone o finančnej kontrole a audite. 

7. Partner je povinný prijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom v 
zmysle správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon 
kontroly/auditu. Hlavný partner je zároveň povinný zaslať osobám oprávneným na výkon 
kontroly/auditu a vždy aj poskytovateľovi, ak nie je v konkrétnom prípade osobou 
vykonávajúcou kontrolu/audit, písomnú správu o splnení opatrení prijatých na nápravu 
zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a tiež o odstránení príčin ich vzniku, a 
to v lehote stanovenej v správe/inom výstupnom dokumente z kontroly/auditu, resp. 
v lehote stanovenej poskytovateľom. 

 

ČLÁNOK XIV 
INFORMOVANIE A KOMUNIKÁCIA 

1. Partner je povinný počas platnosti a účinnosti zmluvy o partnerstve informovať verejnosť 
o príspevku, ktorý získa, resp. získal od hlavného partnera ako prijímateľa NFP na základe 
rozhodnutia o schválení ŽoNFP, a to prostredníctvom opatrení v oblasti informovania 
a komunikácie uvedených v príslušných ustanoveniach VP.  

2. Na partnera sa primerane vzťahujú všetky povinnosti hlavného partnera v oblasti 
informovania a komunikácie podľa príslušných ustanovení VP. Partner je povinný 
dodržiavať všetky usmernenia hlavného partnera v tejto oblasti, ktoré vyplývajú zo VP ako 
aj Manuálu pre informovanie a komunikáciu IROP, ktorý vydal riadiaci orgán pre IROP, 
v jeho aktuálnom znení.   
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3. Zmluvné strany berú na vedomie, že hlavný partner bude vystupovať ako zástupca 
partnerstva pre média. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne informovať o realizovaných aktivitách/časti aktivít 
a účasti v partnerstve a aktívne participovať na aktivitách/časti aktivít súvisiacich so 
zviditeľňovaním, šírením a zhodnocovaním výsledkov projektu. 

 

ČLÁNOK XV 
VLASTNÍCTVO A POUŽITÉ VÝSTUPY 

1. Zmluvné strany súhlasia, že sa na nich v súvislosti s majetkom, ktorý nadobudli z NFP 
vzťahujú primerane všetky povinnosti a sankcie pre hlavného partnera, ktoré vyplývajú 
z príslušného ustanovenia VP. 

2. Partneri sa zaväzujú, že počas realizácie aktivít/časti aktivít projektu a udržateľnosti 
projektu budú majetok nadobudnutý z NFP používať výlučne pri výkone činnosti v rámci 
projektu, na ktorý bol NFP poskytnutý, s výnimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie 
a udržanie cieľa projektu v zmysle rozhodnutia o schválení ŽoNFP je vhodné prenechanie 
prevádzkovania majetku nadobudnutého z NFP tretej osobe podľa schválenej ŽoNFP alebo 
v súlade s vyzvaním.  

3. Majetok nadobudnutý z NFP partner zaradí do svojho majetku a zostane v jeho majetku pri 
dodržaní príslušného právneho predpisu aplikovateľného na partnera podľa jeho  právneho 
postavenia (napr. zákona o účtovníctve), ak osobitné právne predpisy výslovne 
nestanovujú iný postup pri aplikácii výnimiek podľa odseku 2 tohto článku.  

4. Majetok nadobudnutý z NFP nemôže byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
poskytovateľa  prevedený na tretiu osobu, prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného 
druhu užívania tretej osoby, v celku alebo čiastočne, s výnimkou vyplývajúcou z odseku 2 
tohto článku alebo s výnimkou vyplývajúcou z vyzvania, zaťažený akýmkoľvek právom 
tretej osoby, okrem prípadu, ak nemá vplyv na  dosiahnutie účelu rozhodnutia o schválení 
ŽoNFP alebo dosiahnutie a udržanie cieľa projektu a zaťažený záložným právom v 
prospech tretej osoby, ktorá nie je financujúcou bankou/financujúcou inštitúciou. 

5. Zmluvné strany sú povinné akúkoľvek dispozíciu s majetkom nadobudnutým z NFP 
vykonať až po udelení predchádzajúceho písomného súhlasu poskytovateľa v súlade 
s príslušným ustanovením VP. 

6. Partner sa zaväzuje poskytnúť hlavnému partnerovi, poskytovateľovi a príslušným 
orgánom SR a EÚ všetku dokumentáciu vytvorenú pri realizácii alebo v súvislosti 
s realizáciou aktivít/časti aktivít projektu, a týmto zároveň udeľuje hlavnému partnerovi, 
poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ právo na použitie údajov z tejto 
dokumentácie na účely súvisiace so zmluvou o partnerstve, resp. rozhodnutím o schválení 
ŽoNFP pri zohľadnení autorských a priemyselných práv zmluvných strán. 

7. V prípade požiadavky poskytovateľa sa partner zaväzuje osobitne zabezpečiť pohľadávky 
poskytovateľa súvisiace s realizáciou aktivít/časti aktivít projektu partnerom, a to bez 
ohľadu na prípadnú existenciu zabezpečenia poskytnutého hlavným partnerom. 
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8. Partneri sú povinní, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovoľuje riadne poistiť 
majetok nadobudnutý z NFP. Nedodržanie povinnosti poistenia majetku môže mať za 
následok, že takýto výdavok bude neoprávnený. Poistenie majetku je upravené v usmernení 
č. 2 SO pre IROP k zabezpečeniu budúcich pohľadávok a povinného poistenia. 

9. Partner je povinný bezodkladne oznámiť hlavnému partnerovi každú poistnú udalosť na 
majetku  nadobudnutom z NFP a poskytnúť hlavnému partnerovi ďalšie informácie 
v rozsahu a spôsobom vymedzeným vo VP. Hlavný partner je povinný bezodkladne 
najneskôr do siedmych  dní od ich vzniku oznámiť skutočnosti oznámené mu partnerom 
podľa tohto odseku zmluvy o partnerstve poskytovateľovi.    

 

 

 

ČLÁNOK XVI 
SPORY A ŽIADOSTI 

1. V prípade sporu medzi členmi partnerstva sa títo zaväzujú prednostne ho riešiť vzájomnou 
dohodou alebo zmierom.  

2. V prípade, že sporové strany nedosiahnu vyriešenie sporu vzájomnou dohodou alebo 
zmierom, spor bezodkladne predložia poskytovateľovi, ktorý podľa vlastnej úvahy zvolá 
spoločné rokovanie poskytovateľa a členov partnerstva, a to za účelom vyriešenia sporu a 
dosiahnutia dohody a mimosúdneho zmieru. V prípade, ak poskytovateľ spoločné 
rokovanie nezvolá alebo sa sporové strany na vyriešení sporu nedohodnú ani na spoločnom 
rokovaní zvolanom poskytovateľom podľa predchádzajúcej vety, spor bude riešený pred 
vecne a miestne príslušným všeobecným súdom SR.  

 

ČLÁNOK XVII 
ZODPOVEDNOSŤ ZA PORUŠENIE ZMLUVY O PARTNERSTVE 

1. Partner zodpovedá hlavnému partnerovi za realizáciu zmluvy o partnerstve v rozsahu jemu 
prislúchajúcich aktivít/časti aktivít schváleného projektu, tým nie je dotknutá 
zodpovednosť hlavného partnera voči poskytovateľovi. 

2. V prípade, ak partner poruší ktorúkoľvek povinnosť, ku ktorej sa zaviazal podľa zmluvy o 
partnerstve, hlavný partner písomne upozorní partnera na zistený nedostatok a upozorní 
ho, že opakované porušenie zmluvných záväzkov z jeho strany môže mať za následok 
odstúpenie hlavného partnera od zmluvy o partnerstve. Zároveň hlavný partner písomne 
vyzve partnera, aby odstránil zistené nedostatky, ktoré sú porušením zmluvy o partnerstve 
a určí mu na odstránenie nedostatku lehotu. Lehota podľa predchádzajúcej vety začína 
plynúť prvým dňom nasledujúcim po doručení výzvy na odstránenie nedostatku partnerovi.  

3. V prípade, ak partner svoje povinnosti nesplní a nedostatok neodstráni ani v poskytnutej 
lehote, môže hlavný partner po zvážení okolností a závažnosti porušenia zmluvy 
o partnerstve na základe vlastnej úvahy odstúpiť od zmluvy o partnerstve podľa článku 
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XVIII. Hlavný partner sa zaväzuje brať do úvahy aj účelnosť zvoleného postupu a riadiť 
sa prípadnými pokynmi poskytovateľa.  

4. Ak partner poruší zmluvu o partnerstve alebo príslušné právne predpisy uvedené v zmluve 
o partnerstve, resp. rozhodnutí o schválení ŽoNFP, je v zmysle zákona o príspevku z EŠIF 
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s príslušným ustanovením VP a podľa pokynu 
hlavného partnera a zároveň nahradiť všetku škodu, ktorá vznikne v súvislosti s jeho 
konaním alebo opomenutím konania (najmä sankcie uložené hlavnému partnerovi 
poskytovateľom alebo inými orgánmi verejnej moci), taktiež je povinný zaplatiť zmluvnú 
pokutu, ak mu túto povinnosť ukladá zmluva o partnerstve. 

5. Člen partnerstva nezodpovedá za porušenie zmluvnej povinnosti v prípade, ak preukáže, 
že porušenie je priamym dôsledkom okolnosti vylučujúcej zodpovednosť. 

6. Člen partnerstva berie na vedomie, že vzhľadom na povahu NFP poskytnutého hlavnému 
partnerovi na základe rozhodnutie o schválení ŽoNFP je orgán príslušný v zmysle zákona 
o rozpočtových pravidlách, t. j. Úrad vládneho auditu alebo Ministerstvo financií SR, 
oprávnený vymáhať od hlavného partnera NFP aj bez podnetu poskytovateľa alebo nad 
rámec podnetu. Odvod neoprávnene použitých alebo zadržaných  finančných prostriedkov 
z NFP uloží a vymáha v správnom konaní Úrad vládneho auditu alebo Ministerstvo financií 
SR (v súlade s § 31 zákona o rozpočtových pravidlách). Ak porušenie zmluvných 
povinností nezapríčiní hlavný partner, je hlavný partner oprávnený vymáhať od partnera 
náhradu vzniknutej škody a zmluvnú pokutu. 

7. Ak to určí hlavný partner a/alebo poskytovateľ je partner povinný  vrátiť  finančné 
prostriedky z NFP alebo jeho časť hlavnému partnerovi v lehote stanovenej vo výzve na 
vrátenie NFP. Vo výzve hlavný partner oznámi partnerovi, akú časť poskytnutého NFP je 
povinný vrátiť a čísla účtov, na ktoré je partner povinný platbu vykonať. Právo na náhradu 
škody týmto nie je dotknuté. Partner je povinný vrátiť poskytnutú časť NFP hlavnému 
partnerovi aj v prípade, ak sa rozhodnutím súdu preukáže spáchanie trestnej činnosti, 
ovplyvňovanie hodnotiteľov alebo porušovanie zákazu konfliktu záujmov. Ak partner 
dobrovoľne v stanovenej lehote nevráti NFP alebo jeho časť uvedenú vo výzve, hlavný 
partner oznámi túto skutočnosť bezodkladne poskytovateľovi. 

8. Na vysporiadanie finančných vzťahov sa ďalej primerane použijú ustanovenia VP. 

 

ČLÁNOK XVIII 
UKONČENIE ZMLUVY O PARTNERSTVE 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu o partnerstve je možné ukončiť riadne alebo 
mimoriadne. 

2. Riadne ukončenie zmluvy o partnerstve nastane schválením poslednej  následnej 
monitorovacej správy, ktorú je hlavný partner povinný predložiť poskytovateľovi v súlade 
s príslušným ustanovením VP. 

3. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo zmluvy o partnerstve nastáva dohodou 
zmluvných strán, odstúpením od zmluvy o partnerstve v prípadoch uvedených v odsekoch 
nižšie tohto článku. Tieto právne úkony musia byť vykonané písomne. 
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4. Hlavný partner má právo odstúpiť od zmluvy o partnerstve v prípade:  

a) ak partner porušil svoje zmluvné záväzky takým spôsobom, ktorý neumožňuje vecnú 
a časovú realizáciu projektu, 

b) ak partner svoje zmluvné záväzky opakovane neplní, alebo ak porušil svoj zmluvný 
záväzok úmyselne, 

c) v prípade zastavenia realizácie projektu z dôvodov na strane partnera, 

d) v prípade, že partner nezačne realizovať projekt v súlade so zmluvou o partnerstve 
a rozhodnutím o schválení ŽoNFP, 

e) v prípade objektívneho dôvodu nemožnosti plnenia zmluvy o partnerstve, ktorý nastal 
na strane partnera. 

5. Hlavný partner môže ukončiť zmluvu o partnerstve  po vzájomnej dohode s partnerom 
v prípade zmarenia realizácie projektu z objektívnych príčin. 

6. V prípade odstúpenia od zmluvy o partnerstve zostávajú zachované tie práva a povinnosti 
hlavného partnera, ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení zmluvy 
o partnerstve, a to najmä právo a povinnosť požadovať vrátenie poskytnutej čiastky NFP, 
právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením zmluvy o partnerstve a pod. 

7. Partner je oprávnený zmluvu o partnerstve písomne vypovedať z dôvodu, že nie je schopný 
realizovať aktivity/časť aktivít projektu tak, ako sa na ich realizáciu zaviazal v zmluve 
o partnerstve. Partner súhlasí s tým, že podaním výpovede mu vzniká povinnosť vrátiť už 
vyplatené NFP v celej poskytnutej sume  primerane podľa príslušných ustanovení VP za 
podmienok stanovených hlavným partnerom, resp. poskytovateľom. Po podaní výpovede 
môže partner túto vziať späť iba s písomným súhlasom hlavného partnera. Výpovedná 
doba sú dva kalendárne mesiace odo dňa, kedy je výpoveď doručená hlavnému 
partnerovi. Počas plynutia výpovednej doby zmluvné strany vykonajú úkony smerujúce 
k vysporiadaniu vzájomných práv a povinností, najmä hlavný partner vykoná úkony 
vzťahujúce sa k finančnému vysporiadaniu s partnerom obdobne ako pri odstúpení od 
zmluvy o partnerstve a partner je povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. 
Uplynutím výpovednej doby partner prestáva byť členom partnerstva, resp. zmluva 
o partnerstve zanikne, ak je zmluva o partnerstve uzatvorená iba medzi hlavným partnerom 
a jedným partnerom s výnimkou ustanovení, ktoré nezanikajú ani v dôsledku zániku 
zmluvy o partnerstve pri odstúpení od zmluvy o partnerstve v zmysle odseku 6 tohto 
článku. 

8. Odstúpenie od zmluvy o partnerstve je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení 
partnerovi. Partner je povinný vrátiť hlavnému partnerovi poskytnutú časť NFP v rozsahu 
ním nevykonaných prác. Po účinnosti odstúpenia od zmluvy o partnerstve je hlavný partner 
povinný vymáhať poskytnutý  NFP od partnera. Tým nie je dotknuté právo na náhradu 
škody a právo na vymáhanie zmluvnej pokuty v súlade s rozhodnutím o schválení ŽoNFP, 
resp. zmluvou o partnerstve.   

9. Partner, voči ktorému  hlavný partner odstúpil od zmluvy o partnerstve, je povinný previesť 
vlastnícke právo k majetku, ktorý nadobudol úplne alebo sčasti z prostriedkov NFP 
poskytnutého na základe zmluvy o partnerstve, na hlavného partnera. V prípade, že to nie 
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je možné, je partner povinný vrátiť hlavnému partnerovi finančné prostriedky z  NFP 
poskytnuté na základe zmluvy o partnerstve.  

 

ČLÁNOK XIX 
OSOBITNÉ USTANOVENIA 

1. V prípade, že niektoré ustanovenie zmluvy o partnerstve je alebo sa stane neplatné alebo 
neúčinné alebo nevynútiteľné rozhodnutím súdu, či iného príslušného orgánu, nebude mať 
táto neplatnosť alebo neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť vplyv na platnosť, účinnosť, či 
vynútiteľnosť ostatných ustanovení zmluvy o partnerstve. Zmluvné strany sa zaväzujú 
neplatné alebo neúčinné alebo nevynútiteľné ustanovenie zmluvy o partnerstve nahradiť 
novým ustanovením, ktoré je svojim účelom a hospodárskym významom najbližšie k tomu 
ustanoveniu, ktoré má byť takto nahradené.  

2. Partner je oprávnený previesť práva a povinnosti zo zmluvy o partnerstve na iný subjekt 
len s predchádzajúcim písomným súhlasom hlavného partnera a poskytovateľa.  

3. Partner je povinný písomne informovať hlavného partnera o skutočnosti, že dôjde 
k prevodu práv a povinností zo zmluvy o partnerstve, a to bezodkladne ako sa dozvie 
o možnosti vzniku tejto skutočnosti alebo vzniku tejto skutočnosti. Hlavný partner 
skutočnosti podľa predchádzajúcej vety bezodkladne oznámi poskytovateľovi. 

4. Partner spolu s odôvodnenou žiadosťou o súhlas s prevodom práv a povinností zo zmluvy 
partnerstve predloží hlavnému partnerovi doklady, ktorými preukazuje splnenie 
podmienok pre udelenie súhlasu. Hlavný partner tieto podklady bezodkladne predloží na 
posúdenie poskytovateľovi. Poskytovateľ je následne oprávnený vyžiadať od hlavného 
partnera, resp. partnera akékoľvek dokumenty alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich 
informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu splnenia podmienok pre udelenie 
písomného súhlasu a hlavný partner, resp. partner je povinný poskytnúť poskytovateľovi 
požadované dokumenty, informácie alebo vysvetlenia v primeranej lehote a spôsobom 
určeným poskytovateľom. Ak partner neposkytne hlavnému partnerovi a poskytovateľovi 
požadované dokumenty, vysvetlenia a informácie vyžiadané podľa predchádzajúcej vety v 
stanovenej lehote, poskytovateľ súhlas so zmenou v osobe partnera neudelí. V prípade, ak 
poskytovateľ neudelí so zmenou v osobe partera súhlas, je zo zmluvy o partnerstve naďalej 
v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný partner v nadväznosti na § 531 a nasl. 
Občianskeho zákonníka, bez ohľadu na akékoľvek záväzky partnera voči tretím osobám, 
to neplatí, ak by uvedený stav bol v rozpore s právnymi predpismi SR kogentnej povahy. 
Ak dôjde k prevodu práv a povinností na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu poskytovateľa, takéto porušenie povinnosti partnera sa považuje za podstatné 
porušenie zmluvy o partnerstve a partner je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade 
s príslušným ustanovením VP.  

5. Postúpenie pohľadávky hlavného partnera alebo partnera na vyplatenie časti NFP na tretiu 
osobu sa vylučuje, bez ohľadu na právny titul, právnu formu alebo spôsob postúpenia. 

6. Na účtovníctvo a uchovávanie účtovnej dokumentácie sa na partnerov primerane vzťahujú 
príslušné ustanovenia VP. 
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ČLÁNOK XX 
PROTIKORUPČNÁ DOLOŽKA 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú v rámci zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou 
dodržiavať a presadzovať platné právne normy zakazujúce korupciu.  

2. Zmluvné strany sa zaväzujú a súhlasia s tým, že v prípade, ak konanie partnera, či už 
priame alebo cez sprostredkovateľa, vo svoj prospech alebo v prospech iného, vzbudzuje 
dôvodné podozrenie, že ide alebo by mohlo ísť o korupciu, takéto konanie je podstatným 
porušením tejto zmluvy a súčasne dôvodom na okamžité odstúpenie prijímateľa od 
zmluvy, pričom partner je povinný nahradiť prijímateľovi všetku škodu, ktorá mu 
v dôsledku takéhoto konania alebo v súvislosti s odstúpením od zmluvy vznikla. 

 

ČLÁNOK XXI 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Zmluva o partnerstve nadobúda platnosť dňom neskoršieho podpisu zmluvných strán a 
účinnosť v súlade s 47a Občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia hlavným partnerom v Centrálnom registri zmlúv.  Ak 
hlavný partner aj partner sú obaja povinnými osobami podľa zákona č. 211/2000 Z. z., 
v takom prípade pre nadobudnutie účinnosti zmluvy o partnerstve je rozhodujúce 
zverejnenie zmluvy o partnerstve hlavným partnerom. Zmluvné strany sa dohodli, že prvé 
zverejnenie zmluvy o partnerstve zabezpečí hlavný partner a o dátume zverejnenia zmluvy 
o partnerstve informuje partnera. Ustanovenia o nadobudnutí platnosti a účinnosti podľa 
tohto odseku sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie každého dodatku k zmluve o partnerstve. 

2. Zmluva o partnerstve sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí schválením 
poslednej následnej monitorovacej správy, ktorú je hlavný partner povinný predložiť 
poskytovateľovi v súlade s príslušným ustanovením VP.  

3. Poskytovateľ je oprávnený VP meniť alebo dopĺňať v súlade s príslušnými ustanoveniami 
VP, a tieto následne zverejní na webovom sídle RO/SO pre IROP. Zmluvné strany sú 
povinné aktualizované VP v plnom rozsahu zapracovať formou dodatku k zmluve 
o partnerstve v lehote stanovenej poskytovateľom. 

4. Na partnera sa primerane  (v rozsahu ním realizovaných aktivít/časti aktivít schváleného 
projektu) vzťahujú všetky povinnosti hlavného partnera ako prijímateľa v zmysle 
rozhodnutia o schválení ŽoNFP a tieto povinnosti sú povinnosťami partnera voči 
hlavnému partnerovi, poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám uvedeným 
v zmluve o partnerstve alebo v rozhodnutí o schválení ŽoNFP. Partner sa zaväzuje tieto 
povinnosti voči hlavnému partnerovi, poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám 
uvedeným v zmluve o partnerstve alebo v rozhodnutí o ŽoNFP riadne a včas dodržiavať. 

5. Zmluvu o partnerstve je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody 
zmluvných strán, pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme 
písomného a očíslovaného dodatku k zmluve o partnerstve, ak nie je v zmluve 
o partnerstve uvedené inak.  
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6. Členovia partnerstva sa zaväzujú, že si navzájom poskytnú údaje nevyhnutné na realizáciu 
projektu. Hlavný partner sa zaväzuje, že zabezpečí informácie o členoch partnerstva pred 
zneužitím, a že ich bude využívať len v súlade s ustanoveniami zmluvy o partnerstve, resp. 
rozhodnutia o ŽoNFP a s cieľom dosiahnuť jej účel.  

7. Akékoľvek zmeny údajov partnera uvedených v zmluve o partnerstve a zmeny 
štatutárnych orgánov alebo osôb oprávnených konať za partnera, je partner povinný 
písomne oznámiť hlavnému partnerovi. V prípade zmeny osoby oprávnenej konať za 
partnera je partner povinný doručiť aj odvolanie alebo výpoveď plnej moci na 
predchádzajúcu osobu oprávnenú konať za partnera a novú plnú moc. Hlavný partner 
zmeny údajov partnera uvedených v zmluve o partnerstve a zmeny štatutárnych orgánov 
alebo osôb oprávnených konať za partnera bezodkladne oznámi poskytovateľovi a súčasne 
doručí poskytovateľovi odvolanie alebo výpoveď plnej moci. 

8. Zmluva o partnerstve je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, dva 
rovnopisy pre poskytovateľa a po jednom rovnopise pre každú zo zmluvných strán. 
Uvedený počet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie každého 
dodatku k zmluve o partnerstve. 

Uvedené sa nevzťahuje na elektronické uzatvorenie zmluvy o partnerstve prostredníctvom 
Ústredného portálu verejnej správy. V takom prípade je zmluva o partnerstve vrátane 
všetkých jej dodatkov vyhotovená iba v elektronickej podobe bez potreby vyhotovenia jej 
rovnopisov v listinnej forme.  

9. Prílohy tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvy o partnerstve. Prílohy sú rovnako záväzné ako 
zmluva o partnerstve. V prípade sporu medzi zmluvnými stranami sa bude postupovať 
podľa rovnopisu zmluvy o partnerstve uloženého u poskytovateľa. 

10. Všetky dokumenty partnera predkladané hlavnému partnerovi musia byť podpísané jeho 
štatutárnym orgánom alebo inou ním splnomocnenou osobou. Originál alebo úradne 
overenú kópiu plnej moci je potrebné doložiť v listinnej forme s predkladaným 
dokumentom. Ustanovením osoby oprávnenej konať za partnera nie je dotknutá 
zodpovednosť partnera. Partner môže menovať len jednu osobu oprávnenú konať za 
partnera, ktorou môže byť fyzická alebo právnická osoba, prípadne sa riadi usmerneniami 
poskytovateľa. 

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu o partnerstve riadne a dôsledne prečítali, jej 
obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú 
dostatočne jasné, určité a zrozumiteľné,  podpisujúce osoby  sú oprávnené k podpisu tejto 
zmluvy o partnerstve a na znak súhlasu ju podpísali. 

 

 

V Bratislave dňa 01.12.2021 
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_____________________________      ______________________________ 

MUDr. Vladimír Lengvarský, MPH             PhDr. RNDr. MUDr. Ján Mikas, PhD., MPH 

Hlavný partner       Partner  

       

 

 

 

 

 

Prílohy k zmluve o partnerstve:  
 

Príloha č. 1 -  Prehľad aktivít a ukazovateľov partnera (zahrňujúci identifikáciu aktivít 
a časový rámec realizácie projektu)  

Príloha č. 2 -  Rozpočet projektu pre partnera  

Príloha č. 3 -  Účet partnera  

Príloha č. 4 -  Rozhodnutie o schválení žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného 
príspevku (spolu s jeho prílohami) 



PREDMET PODPORY NFP

Príloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

Všeobecné informácie o projekte1.
Zvýšenie prevencie a preventívnych opatrení na ochranu zdravotníckych pracovníkov a obyvateľstva SR pred šírením
koronavírusovej pandémie a ochorením – COVID-19- II

Názov projektu:

302021BKD7Kód projektu:

NFP302020BKD7Kód ŽoNFP:

Operačný program: 302000 - Integrovaný regionálny operačný program

Spolufinancovaný z: Európsky fond regionálneho rozvoja

Prioritná os: 302020 - 2. Ľahší prístup k efektívnym a kvalitnejším verejným službám

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

Kategórie regiónov: LDR - menej rozvinuté regióny

MDR - rozvinutejšie regióny

28.10.2021 15:13
 z 171Predmet podpory



Kategorizácia za Konkrétne ciele

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

Oblasť intervencie: 053 - Zdravotnícka infraštruktúra

Hospodárska činnosť: 20 - Zdravotníctvo

Konkrétny cieľ: 302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

Oblasť intervencie: 053 - Zdravotnícka infraštruktúra

Hospodárska činnosť: 20 - Zdravotníctvo

2. Financovanie projektu
Forma financovania:

Štátna pokladnica 12. 4. 2007 31. 12. 2023

Refundácia: IBAN Banka Platnosť od Platnosť do

Štátna pokladnica 12. 4. 2007 31. 12. 2023

IBANPredfinancovanie: Banka Platnosť od Platnosť do

3.A Miesto realizácie projektu
P.č. Štát Región

(NUTS II)
Vyšší územný celok
(NUTS III)

Okres
(NUTS IV)

Obec

Slovensko Bratislavský kraj Bratislavský kraj1.

Slovensko Stredné Slovensko Banskobystrický kraj2.

Slovensko Stredné Slovensko Žilinský kraj3.

Slovensko Východné Slovensko Košický kraj4.

Slovensko Východné Slovensko Prešovský kraj5.

Slovensko Západné Slovensko Nitriansky kraj6.

Slovensko Západné Slovensko Trenčiansky kraj7.

Slovensko Západné Slovensko Trnavský kraj8.

3.B Miesto realizácie projektu mimo oprávneného
územia OP

Nezaevidované
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Popis cieľovej skupiny4.
Cieľová skupina (relevantné v prípade projektov spolufinancovaných z prostriedkov ESF)

Nevzťahuje sa

Aktivity projektu5.
30Celková dĺžka realizácie hlavných aktivít projektu (v mesiacoch):

5.2020Začiatok realizácie hlavných aktivít projektu (začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity):

10.2022Ukončenie realizácie hlavných aktivít projektu (koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerých aktivít,
ak sa ich realizácia ukončuje v rovnaký čas):
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Subjekt: MINISTERSTVO ZDRAVOTNÍCTVA SLOVENSKEJ
REPUBLIKY

00165565Identifikátor (IČO):

Hlavné aktivity projektu

302BKD700003 - Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením ochorenia COVID-191.

302BKD700005 - Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením ochorenia COVID-19.2.

302BKD700006 - Opatrenia na zvýšenie kolektívnej imunity v boji proti koronavírusu.3.

Podporné aktivity projektu

Popis podporných aktivít: Personálne (mzdové) výdavky

Podporné aktivity: Podporné aktivity

Priradenie ku konkrétnemu cieľu: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na
pandémiu COVID-19

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na
pandémiu COVID-19

Subjekt: MINISTERSTVO OBRANY SLOVENSKEJ REPUBLIKY 30845572Identifikátor (IČO):

Hlavné aktivity projektu

302BKD700007 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s
diagnózou COVID-19.

1.

Podporné aktivity projektu

Popis podporných aktivít: Partner v rámci projektu nebude realizovať podporné aktivity.

Podporné aktivity: Podporné aktivity

Priradenie ku konkrétnemu cieľu: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na
pandémiu COVID-19

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na
pandémiu COVID-19

Subjekt: ÚRAD VEREJNÉHO ZDRAVOTNÍCTVA SLOVENSKEJ
REPUBLIKY

00607223Identifikátor (IČO):

Hlavné aktivity projektu

302BKD700001 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s
diagnózou COVID-19

1.

302BKD700004 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s
diagnózou COVID-19.

2.

Podporné aktivity projektu

Popis podporných aktivít: Partner v rámci projektu nebude realizovať podporné aktivity.

Podporné aktivity: Podporné aktivity

Priradenie ku konkrétnemu cieľu: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na
pandémiu COVID-19

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na
pandémiu COVID-19

5.1  Aktivity projektu realizované v oprávnenom území OP
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Subjekt: ÚSTREDNÁ VOJENSKÁ NEMOCNICA SNP
RUŽOMBEROK-FAKULTNÁ NEMOCNICA

31936415Identifikátor (IČO):

Hlavné aktivity projektu

302BKD700002 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s
diagnózou COVID-19

1.

Podporné aktivity projektu

Popis podporných aktivít: Partner v rámci projektu nebude realizovať podporné aktivity.

Podporné aktivity: Podporné aktivity

Priradenie ku konkrétnemu cieľu: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na
pandémiu COVID-19

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na
pandémiu COVID-19

5.2  Aktivity projektu realizované mimo oprávneného územia OP
Nezaevidované
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Merateľné ukazovatele projektu6.

6.1  Príspevok aktivít k merateľným ukazovateľom projektu

30845572MINISTERSTVO OBRANY SLOVENSKEJ REPUBLIKYSubjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A156 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (MDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700007 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19.

1 942 893,6

00607223ÚRAD VEREJNÉHO ZDRAVOTNÍCTVA SLOVENSKEJ
REPUBLIKY

Subjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A152 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (LDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700001 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19

93 390

Konkrétny cieľ: 302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A156 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (MDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700004 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19.

136 080

31936415ÚSTREDNÁ VOJENSKÁ NEMOCNICA SNP RUŽOMBEROK-
FAKULTNÁ NEMOCNICA

Subjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A152 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (LDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700002 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19

499 911,6

Merateľný ukazovateľ: Hodnota zakúpeného zdravotníckeho vybavenia

Celková cieľová hodnota: 2 672 275,2000

Čas plnenia: K - koniec realizácie projektu

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Kód: PCV02 Merná jednotka: EUR
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30845572MINISTERSTVO OBRANY SLOVENSKEJ REPUBLIKYSubjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A156 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (MDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700007 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19.

0

00607223ÚRAD VEREJNÉHO ZDRAVOTNÍCTVA SLOVENSKEJ
REPUBLIKY

Subjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A152 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (LDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700001 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19

950 142,25

Konkrétny cieľ: 302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A156 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (MDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700004 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19.

0

31936415ÚSTREDNÁ VOJENSKÁ NEMOCNICA SNP RUŽOMBEROK-
FAKULTNÁ NEMOCNICA

Subjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A152 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (LDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700002 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19

0

Merateľný ukazovateľ: Hodnota liečiv zakúpených v súvislosti s
testovaním a liečbou COVID-19

Celková cieľová hodnota: 950 142,2500

Čas plnenia: K - koniec realizácie projektu

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Kód: PCV03 Merná jednotka: EUR
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30845572MINISTERSTVO OBRANY SLOVENSKEJ REPUBLIKYSubjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A156 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (MDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700007 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19.

0

00607223ÚRAD VEREJNÉHO ZDRAVOTNÍCTVA SLOVENSKEJ
REPUBLIKY

Subjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A152 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (LDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700001 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19

5

Konkrétny cieľ: 302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A156 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (MDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700004 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19.

1

31936415ÚSTREDNÁ VOJENSKÁ NEMOCNICA SNP RUŽOMBEROK-
FAKULTNÁ NEMOCNICA

Subjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A152 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (LDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700002 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19

0

Merateľný ukazovateľ: Počet laboratórií podporovaných na testovanie na
COVID-19

Celková cieľová hodnota: 6,0000

Čas plnenia: K - koniec realizácie projektu

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Kód: PCV09 Merná jednotka: počet
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00165565MINISTERSTVO ZDRAVOTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKYSubjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A155 - Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením ochorenia COVID-19 (LDR)Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700003 - Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením
ochorenia COVID-19

1

Konkrétny cieľ: 302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A159 - Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením ochorenia COVID-19 (MDR)Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700005 - Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením
ochorenia COVID-19.

1

Merateľný ukazovateľ: Počet vytvorených informačných a mediálnych
kampaní

Celková cieľová hodnota: 2,0000

Čas plnenia: K - koniec realizácie projektu

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Kód: PCV13 Merná jednotka: počet
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30845572MINISTERSTVO OBRANY SLOVENSKEJ REPUBLIKYSubjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A156 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (MDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700007 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19.

1 796,4

00607223ÚRAD VEREJNÉHO ZDRAVOTNÍCTVA SLOVENSKEJ
REPUBLIKY

Subjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A152 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (LDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700001 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19

0

Konkrétny cieľ: 302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A156 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (MDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700004 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19.

0

31936415ÚSTREDNÁ VOJENSKÁ NEMOCNICA SNP RUŽOMBEROK-
FAKULTNÁ NEMOCNICA

Subjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A152 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu
pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 (LDR)

Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700002 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou
COVID-19

0

Merateľný ukazovateľ: Hodnota IT súvisiacich s COVID-19 pre
zdravotníctvo

Celková cieľová hodnota: 1 796,4000

Čas plnenia: K - koniec realizácie projektu

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Kód: PCV4b Merná jednotka: EUR

00165565MINISTERSTVO ZDRAVOTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKYSubjekt: Identifikátor (IČO):

Konkrétny cieľ: 302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu
COVID-19

302020071A160 - Opatrenia na zvýšenie kolektívnej imunity v boji proti koronavírusu (LDR)Typ aktivity:

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 302BKD700006 - Opatrenia na zvýšenie kolektívnej imunity v boji proti koronavírusu. 1 664 515

Merateľný ukazovateľ: Nakúpené vakcinačné dávky

Celková cieľová hodnota: 1 664 515,0000

Čas plnenia: K - koniec realizácie projektu

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Kód: PCV63 Merná jednotka: Dávka
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6.2  Prehľad merateľných ukazovateľov projektu
Kód Názov Merná jednotka Celková cieľová

hodnota
Príznak
rizika

Relevancia k HP Typ závislosti
ukazovateľa

PCV02 Hodnota zakúpeného zdravotníckeho
vybavenia

EUR 2 672 275,2000 Áno N/A Súčet

PCV03 Hodnota liečiv zakúpených v
súvislosti s testovaním a liečbou
COVID-19

EUR 950 142,2500 Áno N/A Súčet

PCV09 Počet laboratórií podporovaných na
testovanie na COVID-19

počet 6,0000 Áno UR Súčet

PCV13 Počet vytvorených informačných a
mediálnych kampaní

počet 2,0000 Áno N/A Súčet

PCV4b Hodnota IT súvisiacich s COVID-19
pre  zdravotníctvo

EUR 1 796,4000 Áno N/A Súčet

PCV63 Nakúpené vakcinačné dávky Dávka 1 664 515,0000 Áno UR Súčet

7. Iné údaje na úrovni projektu
Nezaevidované
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8. Rozpočet projektu

8.1  Rozpočet prijímateľa
MINISTERSTVO ZDRAVOTNÍCTVA SLOVENSKEJ
REPUBLIKY

Subjekt:

Výška oprávnených výdavkov: 23 986 403,72 €

00165565Identifikátor (IČO):

Priame výdavky

302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 23 607 434,55 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Typ aktivity: 302020071A155 - Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením
ochorenia COVID-19 (LDR)

1 639 574,55 €

Skupina výdavku: 1.1 - 518-C-COVID - Ostatné služby - krížové financovanie  (COVID) 1 639 574,55 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Propagácia MRR Projekt 1 1 639 574,55 € 1 639 574,55 €

Hlavné aktivity projektu: 1. 302BKD700003 - Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením
ochorenia COVID-19

1 639 574,55 €

Oprávnený výdavok

Typ aktivity: 302020071A160 - Opatrenia na zvýšenie kolektívnej imunity v boji proti koronavírusu
(LDR)

21 967 860,00 €

Skupina výdavku: 1.1 - 112-C-COVID - Zásoby - krížové financovanie (COVID) 21 967 860,00 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Vakcíny Projekt 1 21 967 860,00 € 21 967 860,00 €

Hlavné aktivity projektu: 1. 302BKD700006 - Opatrenia na zvýšenie kolektívnej imunity v boji proti koronavírusu. 21 967 860,00 €

Oprávnený výdavok

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 289 336,69 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Typ aktivity: 302020071A159 - Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením
ochorenia COVID-19 (MDR)

289 336,69 €

Skupina výdavku: 1.1 - 518-C-COVID - Ostatné služby - krížové financovanie  (COVID) 289 336,69 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Propagácia VRR Projekt 1 289 336,69 € 289 336,69 €

Hlavné aktivity projektu: 1. 302BKD700005 - Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením
ochorenia COVID-19.

289 336,69 €

Oprávnený výdavok
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Nepriame výdavky

302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 0,00 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Skupina výdavku: 1.1 - 521-C-COVID - Mzdové výdavky - krížové financovanie (COVID) 0,00 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Projektový manažér Osobohodina 0 0,00 € 0,00 €

Podporné aktivity: 1. 302BKD7P0001 - Podporné aktivity 0,00 €

Oprávnený výdavok

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 89 632,48 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Skupina výdavku: 1.1 - 521-C-COVID - Mzdové výdavky - krížové financovanie (COVID) 89 632,48 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Projektový manažér - dohoda Osobohodina 1 512 16,08 € 24 312,96 €

1.1.2 - Projektový manažér - interný mesiac 16 1 892,80 € 30 284,80 €

1.1.3 - Projektový manažér - interný
(0,5 FTE) 2x

mesiac 4 1 892,80 € 7 571,20 €

1.1.4 - Projektový manažér - interný
(0,5 FTE)

mesiac 4 946,40 € 3 785,60 €

1.1.5 - Finančný manažér Osobohodina 1 512 15,66 € 23 677,92 €

1.1.6 - Analytik - média Osobohodina 0 0,00 € 0,00 €

Podporné aktivity: 1. 302BKD7P0002 - Podporné aktivity 89 632,48 €

Oprávnený výdavok
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8.2  Rozpočty partnerov
MINISTERSTVO OBRANY SLOVENSKEJ REPUBLIKYSubjekt:

Výška oprávnených výdavkov: 1 944 690,00 €

30845572Identifikátor (IČO):

Priame výdavky

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 1 944 690,00 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Typ aktivity: 302020071A156 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-
19 (MDR)

1 944 690,00 €

Skupina výdavku: 1.1 - 022-COVID - Samostatné hnuteľné veci a súbory hnuteľných vecí
(COVID)

1 942 893,60 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Prístroje Projekt 1 434 733,60 € 434 733,60 €

1.1.2 - Prístroje - plánované Projekt 1 1 508 160,00 € 1 508 160,00 €

Skupina výdavku: 1.2 - 013-COVID - Softvér (COVID) 1 796,40 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.2.1 - Vyhodnocovací softvér ks 3 598,80 € 1 796,40 €

Hlavné aktivity projektu: 1. 302BKD700007 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-
19.

1 944 690,00 €

Oprávnený výdavok

Nepriame výdavky

302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 0,00 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Skupina výdavku: 1.1 - 521-C-COVID - Mzdové výdavky - krížové financovanie (COVID) 0,00 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Projektový manažér Osobohodina 0 0,00 € 0,00 €

Podporné aktivity: 1. 302BKD7P0004 - Podporné aktivity 0,00 €

Oprávnený výdavok

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 0,00 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Skupina výdavku: 1.1 - 521-C-COVID - Mzdové výdavky - krížové financovanie (COVID) 0,00 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Projektový manažér Osobohodina 0 0,00 € 0,00 €

Podporné aktivity: 1. 302BKD7P0003 - Podporné aktivity 0,00 €

Oprávnený výdavok
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ÚRAD VEREJNÉHO ZDRAVOTNÍCTVA SLOVENSKEJ
REPUBLIKY

Subjekt:

Výška oprávnených výdavkov: 1 179 612,25 €

00607223Identifikátor (IČO):

Priame výdavky

302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 1 043 532,25 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Typ aktivity: 302020071A152 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-
19 (LDR)

1 043 532,25 €

Skupina výdavku: 1.1 - 112-C-COVID - Zásoby - krížové financovanie (COVID) 950 142,25 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Zdravotnícke a laboratórne
vybavenie MRR

Projekt 1 950 142,25 € 950 142,25 €

Skupina výdavku: 1.2 - 022-COVID - Samostatné hnuteľné veci a súbory hnuteľných vecí
(COVID)

93 390,00 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.2.1 - Kapitálové výdavky MRR Projekt 1 93 390,00 € 93 390,00 €

Hlavné aktivity projektu: 1. 302BKD700001 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-
19

1 043 532,25 €

Oprávnený výdavok

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 136 080,00 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Typ aktivity: 302020071A156 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-
19 (MDR)

136 080,00 €

Skupina výdavku: 1.1 - 022-COVID - Samostatné hnuteľné veci a súbory hnuteľných vecí
(COVID)

136 080,00 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Kapitálové výdavky VRR Projekt 1 136 080,00 € 136 080,00 €

Hlavné aktivity projektu: 1. 302BKD700004 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-
19.

136 080,00 €

Oprávnený výdavok
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Nepriame výdavky

302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 0,00 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Skupina výdavku: 1.1 - 521-C-COVID - Mzdové výdavky - krížové financovanie (COVID) 0,00 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Projektový manažér Osobohodina 0 0,00 € 0,00 €

Podporné aktivity: 1. 302BKD7P0008 - Podporné aktivity 0,00 €

Oprávnený výdavok

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 0,00 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Skupina výdavku: 1.1 - 521-C-COVID - Mzdové výdavky - krížové financovanie (COVID) 0,00 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Projektový manažér Osobohodina 0 0,00 € 0,00 €

Podporné aktivity: 1. 302BKD7P0007 - Podporné aktivity 0,00 €

Oprávnený výdavok

ÚSTREDNÁ VOJENSKÁ NEMOCNICA SNP
RUŽOMBEROK-FAKULTNÁ NEMOCNICA

Subjekt:

Výška oprávnených výdavkov: 499 911,60 €

31936415Identifikátor (IČO):

Priame výdavky

302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 499 911,60 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Typ aktivity: 302020071A152 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-
19 (LDR)

499 911,60 €

Skupina výdavku: 1.1 - 022-COVID - Samostatné hnuteľné veci a súbory hnuteľných vecí
(COVID)

499 911,60 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Prístroje Projekt 1 499 911,60 € 499 911,60 €

Hlavné aktivity projektu: 1. 302BKD700002 - Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie
prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-
19

499 911,60 €

Oprávnený výdavok
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Nepriame výdavky

302020071 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 0,00 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Skupina výdavku: 1.1 - 521-C-COVID - Mzdové výdavky - krížové financovanie (COVID) 0,00 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Projektový manažér Osobohodina 0 0,00 € 0,00 €

Podporné aktivity: 1. 302BKD7P0006 - Podporné aktivity 0,00 €

Oprávnený výdavok

302020072 - 2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného
zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Konkrétny cieľ: 0,00 €

Celková výška oprávnených výdavkov

Skupina výdavku: 1.1 - 521-C-COVID - Mzdové výdavky - krížové financovanie (COVID) 0,00 €

Jednotková suma SumaMnožstvoMerná jednotka

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Projektový manažér Osobohodina 0 0,00 € 0,00 €

Podporné aktivity: 1. 302BKD7P0005 - Podporné aktivity 0,00 €

Oprávnený výdavok

8.3  Zazmluvnená výška NFP

27 610 617,57 €Celková výška oprávnených výdavkov:

27 610 617,57 €Celková výška oprávnených výdavkov pre projekty generujúce príjem:

100,0000 %Percento spolufinancovania zo zdrojov EÚ a ŠR:

27 610 617,57 €Maximálna výška nenávratného finančného príspevku:

0,00 €Výška spolufinancovania z vlastných zdrojov prijímateľa:
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Názov žiadateľa:

Názov projektu:

Prioritná os:

Špecifický cieľ

Spolufinancovanie NFP z COV 
(%) - MRR 100,00% 85,00% Splufinancovanie 

zdroja ŠR z COV (%) 15,00%
Spolufinancovanie 
vlastných zdrojov  z 
COV (%)

0,00% Platca DPH
(neoprávnená DPH)

0,00

Spolufinancovanie NFP z COV 
(%) - VRR 100,00% 50,00% Splufinancovanie 

zdroja ŠR z COV (%) 50,00%
Spolufinancovanie 
vlastných zdrojov  z 
COV (%)

0,00% Platca DPH
(neoprávnená DPH)

0,00

Názov výdavku Skupina výdavkov  Merná 
jednotka Počet MJ Jednotková cena bez 

DPH (EUR)
Cena celkom           bez 

DPH (EUR)
Cena celkom 
s DPH (EUR)

Celkové oprávnené 
výdavky              (EUR)

z toho NFP                      
(EUR)

Neoprávnené výdavky 
(EUR) Vecný popis výdavku Spôsob stanovenia výšky výdavku

(1) (2) (3) (4) (5) (6 = 4 x 5) (7 = 6 x 1,2) (8) (9 = 8 x %NFP) Platca DPH 10 = 6 - 8                                    
Neplatca DPH 10 = 7-8          (11) (12)

Hlavná aktivita č. 1 Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo chorých s diagnózou COVID-19 

Zdravotnícke a laboratórne 
vybavenie MRR 112 Zásoby projekt 1,00 845 126,14 845 126,14 950 142,25 950 142,25 950 142,25 0,00

Liečivá (výtery COVID, RNA, DNA, 
PCR a pod.), drobné laboratórne 

vybavenie
kombinovaná DPH (10%, 20%)

krížové financovanie

Zrealizované verejné obstarávanie - 
výška výdavku je stanovená na 

základe uzavretej zmluvy s 
úspešným uchádzačom a v súlade s 
údajmi, ktoré sú uvedené v tabuľke č. 

12 formulára ŽoNFP - Verejné 
obstarávanie.   

Kapitálové výdavky MRR

022 Samostatné 
hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 
vecí

projekt 1,00 77 825,00 77 825,00 93 390,00 93 390,00 93 390,00 0,00

Prevádzkové/špeciálne stroje, 
prístroje, zariadenia, technika a 
náradie.

Zrealizované verejné obstarávanie - 
výška výdavku je stanovená na 

základe uzavretej zmluvy s 
úspešným uchádzačom a v súlade s 
údajmi, ktoré sú uvedené v tabuľke č. 

12 formulára ŽoNFP - Verejné 
obstarávanie.   

Kapitálové výdavky VRR

022 Samostatné 
hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 
vecí

projekt 1,00 113 400,00 113 400,00 136 080,00 136 080,00 136 080,00 0,00

Prevádzkové/špeciálne stroje, 
prístroje, zariadenia, technika a 
náradie.

Zrealizované verejné obstarávanie - 
výška výdavku je stanovená na 

základe uzavretej zmluvy s 
úspešným uchádzačom a v súlade s 
údajmi, ktoré sú uvedené v tabuľke č. 

12 formulára ŽoNFP - Verejné 
obstarávanie.   

1 036 351,14 1 179 612,25 1 179 612,25 1 179 612,25 0,00
1 036 351,14 1 179 612,25 1 179 612,25 1 179 612,25 0,00SPOLU HLAVNÉ AKTIVITY PROJEKTU (celkové priame výdavky)

Spolufinancovanie 
zdroja EÚ z COV (%)

ÚVZ

SPOLU Hlavná aktivita č. 1

Rozpočet projektu 

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Prioritná os 2 -Ľahší prístup k efektívnym a kvalitnejším verejným službám

Zvýšenie prevencie a ochrana zdravotníckych pracovníkov pred šírením koranavírusovej pandémie pri poskytovaní ambulantnej zdravotnej starostlivosti – COVID-19 II.

Spolufinancovanie 
zdroja EÚ z COV (%)

2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19



Názov žiadateľa
Názov projektu
Prioritná os

Špecifický cieľ

Miera finančnej medzery (%) Spolufinancovanie 
zdroja EÚ z COV (%)

Splufinancovanie 
zdroja ŠR z COV (%)

Spolufinancovanie 
vlastných zdrojov  z 
COV (%)

Platca DPH   
(neoprávnená DPH)                                          

0,00

Názov výdavku Skupina 
výdavkov  

Merná 
jednotka

Počet 
MJ

Jednotková cena 
bez DPH (EUR)

Cena celkom           
bez DPH (EUR)

Cena celkom 
s DPH (EUR)

Oprávnené 
výdavky pre 

projekt generujúci 
príjem (EUR)

Celkové 
oprávnené 

výdavky (EUR)

z toho                          
NFP                      

(EUR)

Výdavky 
neoprávnené na 
financovanie nad 
rámec finančnej 
medzery (EUR)

Iné neoprávnené 
výdavky (EUR) Vecný popis výdavku Spôsob stanovenia výšky 

výdavku 

(1) (2) (3) (4) (5) (6 = 4 x 5) (7 = 6 x 1,2) (8) (9 = 8 x %FM) (10 = 9 x %NFP) (11 = 8 - 9) Platca DPH 12 = 6 - 8                                    
Neplatca DPH 12 = 7-8          (13) (14)

Hlavná aktivita projektu č. 1 vložte názov hlavnej aktivity č. 1
stavebné práce 021 Stavby súbor 1,00 2 000 000,00 2 000 000,00 2 400 000,00 2 000 000,00 1 780 000,00 1 691 000,00 220 000,00 0,00
stavebné práce 021 Stavby súbor 1,00 4 000 000,00 4 000 000,00 4 000 000,00 3 000 000,00 2 670 000,00 2 536 500,00 330 000,00 1 000 000,00

0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

6 000 000,00 6 400 000,00 5 000 000,00 4 450 000,00 4 227 500,00 550 000,00 1 000 000,00
Hlavná aktivita projektu č. 2

0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
6 000 000,00 6 400 000,00 5 000 000,00 4 450 000,00 4 227 500,00 550 000,00 1 000 000,00

Podporné aktivity projektu
Publicita a iné podporné aktivity

0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Interné riadenie projektu 

Názov výdavku Skupina 
výdavkov  

Merná 
jednotka

Počet 
MJ

% pracovného času 
na projekt

Hrubá mzda za 
mernú jednotku 

(EUR)

Zákonné odvody 
zamestnávateľa za 

mernú jednotku 
(EUR)

Celková cena práce 
za projekt                 

(EUR)

Celkové oprávnené 
výdavky (EUR)

z toho                          
NFP                      

(EUR)

Výdavky 
neoprávnené na 
financovanie nad 
rámec finančnej 
medzery (EUR)

Iné neoprávnené 
výdavky (EUR) Vecný popis výdavku Spôsob stanovenia výšky 

výdavku 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8 =  4 x 5 x (6 + 7) (9 = 8 x %FM) (10 = 9 x %NFP) (11 = 8 - 9) (12)                 (13) (14)
Manažér / expert pre verejné
obstarávanie

521 Mzdové 
výdavky

osobohodi
na 120,00 100,00% 7,50 3,87 1 364,40 1 214,32 1 153,60 150,08 0,00

Finančný manažér 521 Mzdové 
výdavky

osobomesi
ac 14,00 30,00% 1 400,00 633,60 8 541,12 7 601,60 7 221,52 1 319,60 0,00

0,00 0,00% 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00% 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00% 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

SPOLU Hlavná aktivita č. 1
vložte názov hlavnej aktivity č. 2 (ak projekt má len jednu hlavnú aktivitu, všetky riadky za hlavnú aktivitu č. 2 odstráňte)

Spolufinancovanie 
NFP z COV (%)

Podrobný rozpočet projektu pre projekt generujúci príjem 

SPOLU Hlavná aktivita č. 2
SPOLU HLAVNÉ AKTIVITY PROJEKTU (celkové priame výdavky)

SPOLU Publicita a iné podporné aktivity



9 905,52 8 815,91 8 375,12 1 469,68 0,00
9 905,52 9 905,52 9 905,52 8 815,91 8 375,12 1 469,68 0,00

6 009 905,52 6 409 905,52 5 009 905,52 4 458 815,91 4 235 875,12 551 469,68 1 000 000,00

V......................................... dňa ......
pečiatka + podpis štatutárneho orgánu žiadateľa

 - V stĺpci (2) Skupina výdavkov vyberajte len zo skupín výdavkov, ktoré sú relevantné pre príslušnú výzvu. Na úrovni ŽoNFP sa do stĺpca "Názov výdavku" uvádzajú súhrnné (agregované) položky, ktoré žiadateľ ďalej rozpíše v hárku c) Položkový rozpočet ŽoNFP. 
 - V prípade doplnenia ďalších výdavkov vložte nový riadok a zadajte názov príslušného výdavku. Riadky je potrebné vkladať tak, aby celkový súčet zahŕňal aj novovložené riadky. Obdobne analogicky postupujte aj pri dopĺňaní tabuľky o nové aktivity projektu.
 - V stĺpci (9) Celkové oprávnené výdavky (EUR) v prípade žiadateľa, ktorý je platcom DPH, je možné vložiť maximálne sumu zo stĺpca (6) Cena celkom (bez DPH); v prípade žiadateľa, ktorý nie je platcom DPH je možné vložiť maximálne sumu zo stĺpca (7) Cena celkom (s DPH).

 - V stĺpci (13) Spôsob stanovenia výšky výdavku  vyberte z roletového menu príslušný spôsob stanovenia výšky výdavku. V prípade, ak ste výšku výdavku v rozpočte projektu stanovili spôsobom ktorý nie je preddefinovaný v roletovom menu, vyberte možnosť - Spôsob stanovenia výšky výdavku je uvedený v poli "Vecný popis výdavku"  a v 
poli "Vecný popis výdavku" špecifikujte spôsob, ktorým ste stanovili výšku príslušného výdavku v rozpočte projektu. 

SPOLU PODPORNÉ AKTIVITY PROJEKTU (celkové nepriame výdavky)
S P O L U (celkové výdavky projektu)

Upozornenia:

Riadky vyplnené modrým písmom sú priklad, a sú zavzorcované pre účely príkladu, v ŽoNFP ich odstráňte (použitím funkcie Odstrániť riadok).

 - Dbajte na súlad údajov uvedených v Rozpočte projektu s údajmi uvedenými vo formulári ŽoNFP, ako aj v ďalších prílohách ŽoNFP.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       
V prípade, ak bola výška výdavku stanovená na základe znaleckého alebo odborného posudku, žiadateľ predkladá ako súčasť ŽoNFP znalecký alebo odborný posudok a iné doklady súvisiace s predmetným výdavkom (napr. kúpnu zmluvu). V prípade nákupu nehnuteľností je potrebné vyplniť aj hárok d) Pozemky.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 
V prípade, ak bola výška výdavku stanovená na základe uzavretej zmluvy s úspešným uchádzačom ako výsledkom vykonaného verejného obstarávania, žiadateľ predkladá ako súčasť ŽoNFP iba zmluvu s úspešným uchádzačom vrátane dodatkov k zmluve (nepredkladá komplet dokumentáciu k VO). Žiadateľ je povinný uchovávať 
kompletnú dokumentáciu k verejnému obstarávaniu, vrátane zmluvy s úspešným uchádzačom u seba a v prípade požiadavky RO/SO je povinný kedykoľvek v priebehu schvaľovacieho procesu alebo implementácie projektu, najneskôr v rámci príslušnej žiadosti o platbu, predložiť relevantnú dokumentáciu, na základe ktorej bola stanovená výška 
príslušného výdavku.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    V prípade, ak bola výška 
výdavku stanovená na základe prieskumu trhu, žiadateľ predkladá ako súčasť ŽoNFP kompletnú dokumentáciu k prieskumu trhu (výzva na predloženie cenovej ponuky (ak relevantné), cenové ponuky a i.)) a doklad o vykonanom prieskume trhu (Prieskum trhových cien - príloha č. 3.f.2 k Príručke pre žiadadateľa IROP).  Uvedené platí aj v 
prípade, ak bola výška výdavku stanovená na základe Záznamu z prieskumu trhu pred vyhlásením VO.
V prípade, ak sa preukáže, že žiadateľ uviedol v rozpočte projektu sumu, ktorá nie je podložená relevantnou dokumentáciou, RO/SO je v závislosti od identifikovaných nedostatkov oprávnený znížiť výšku zodpovedajúcich výdavkov, uznať výdavok v plnej výške ako neoprávnený alebo vyvodiť iné právne následky v konaní o žiadosti o NFP, resp. 
v súlade s podmienkami upravenými v zmluve o poskytnutí NFP; uvedené nemá vplyv na postup RO/SO pri identifikácii nedostatkov vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom bola zmluva s úspešným uchádzačom a na základe ktorej bola stanovená výška príslušného výdavku v rozpočte. 

 - V prípade mzdových výdavkov sa v stĺpci (5) uvádza odhadované % pracovného času  z príslušnej mernej jednotky, ktoré zamestnanec odpracuje na danej pozícii počas celej doby realizácie aktivít projektu. Žiadateľ je povinný v stĺpci (13) uviesť vecný popis výdavku a spôsob stanovenia hodnoty výdavku. Skutočné hodnoty 
odpracovaného času pre účely projektu bude prijímateľ uvádzať v pracovných výkazoch. RO/SO uhradí prijímateľovi  NFP zodpovedajúci oprávnenej hodnote odpracovanému času, a to maximálne do výšky NFP uvedeného v rozpočte projektu pri dodržaní limitov oprávnenosti mzdových výdavkov uvedených v príslušnej Výzve na predkladanie 
ŽoNFP.

Ja, nižšie podpísaný žiadateľ (štatutárny orgán žiadateľa) čestne vyhlasujem, že údaje uvedené v tomto rozpočte projektu, ako aj ostatnej podpornej dokumentácii k oprávnenosti výdavkov, ktorá je neoddeliteľnou prílohou rozpočtu projektu, sú správne, pravdivé, úplné a matematicky presné. Nárokované sumy zodpovedajú pravidlám 
stanoveným v  Príručke pre žiadateľa IROP a príslušnej Výzve na predkladanie ŽoNFP. 

 - Výška oprávnených  výdavkov jednotlivých aktivít projektu nesmie prekročiť finančné a percentuálne limity uvedené v príslušnej Výzve na predkladanie ŽoNFP.

SPOLU Interné riadenie projektu

 - v prípade, ak sa na danú skupinu výdavkov vzťahuje viac samostatných položiek (napr. v rámci skupiny výdavkov "021-Stavby" sa budú realizovať stavebné práce, stavebný dozor a projektová dokumentácia), uveďte každú položku v samostatnom riadku.  

 - V stĺpci (14) Vecný popis výdavku v  rámci vecného popisu výdavkov špecifikujte jednotlivé výdavky z hľadiska ich predmetu, resp. rozsahu, prípadne nevyhnutnosti. V prípade, ak výdavok pozostáva z viacerých položiek, je potrebné tieto položky v rámci vecného popisu výdavku bližšie špecifikovať.  V prípade neoprávnených výdavkov 
špecifikujte ich rozsah, cenu a dôvod zaradenia medzi neoprávnené výdavky.
- V poli "Interné riadenie projektu" vyberajte pozície v súlade s charakterom projektu a výzvy. 

Názov výdavku sa v tomto hárku pre ŽoNFP pre projekt generujúci príjem uvádzajú v agregovaných logicky súvisiacich položkách (napr. stavebné práce, stavebný dozor) patriacich do príslušnej skupiny výdavkov. V ŽoNFP žiadateľ predkladá aj hárok c) Položkový rozpočet ŽoNFP, v ktorom agregované položky rozpíše 
na jednotlivé podpoložky. 

Rozpočet projektu pre projekty generujúce príjmy sa vypracováva, ak žiadateľ má povinnosť vypracovať CBA, alebo finančnú analýzu pred predložením ŽoNFP a z výsledkov CBA alebo FA vyplýva generovanie priímov

- pri vypĺňaní riadkov (vkladaní súm) je potrebné ponechať formátovanie riadkov, ako napr. vzorce, zaokrúhľovanie a iné. Aby neskôr nedošlo k nezrovnalostiam v tabuľke.

Všetky vyplnené hárky k podponej dokumentácii k oprávnenosit výdavkov je žiadateľ povinný predložiť písomne aj editovateľnou elektronickou formou (nie scan) prostredníctvom ITMS2014+

Pri vypĺňaní riadkov (vkladaní súm) je potrebné ponechať nastavené formátovanie buniek (napr. vzorce, zaokrúhľovanie) okrem buniek, pri ktorých je zmena vzorca umožnená (napr. výpočet sumy s DPH). 



P.č. Názov výdavku Skupina výdavkov
Merná 

jednotka
Množstvo Jednotková cena 

Výdavky celkovo 

bez DPH

Oprávnené 

výdavky bez DPH

Neoprávnené výdavky 

bez DPH

1 Parný sterilizátor

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

7 540,00 7 540,00 7 540,00 0,00

2 Laboratórna chladnička

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

1 625,00 1 625,00 1 625,00 0,00

3 Chladnička s mrazničkou

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

350,00 350,00 350,00 0,00

4 Fotometer

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

4 820,00 4 820,00 4 820,00 0,00

5 Elektrostatický rozprašovač

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

2

2 750,00 5 500,00 5 500,00 0,00

6 Elektrostatický rozprašovač

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

2

1 375,00 2 750,00 2 750,00 0,00

7 Ultrazvukový rozprašovč studenej hmly

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

6

490,00 2 940,00 2 940,00 0,00

8 Umývací a dezinfekčný automat

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

16 280,00 16 280,00 16 280,00 0,00

9 Mikrobiologický bezpečnostný box

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

5 836,00 5 836,00 5 836,00 0,00

10 Prístroj na izoláciu DNA/RNA

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

2

29 990,00 59 980,00 59 980,00 0,00

11 Mini centrifúga

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

4

1 226,00 4 904,00 4 904,00 0,00

12 Hlbokomraziaci box

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

12 540,00 12 540,00 12 540,00 0,00

13 PCR laminárny box

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

2 445,00 2 445,00 2 445,00 0,00

14 Trepačka

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

6

179,00 1 074,00 1 074,00 0,00

15 Jednokanálová pipeta

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

2

156,00 312,00 312,00 0,00

16

Spotrebný materiál: 

Špičky s aerosolovým filtrom sterilné 28 800 ks, 

Mikroskúmavky sterilné 5 000 ks, Pipera 

serologická s aerosolovým filtrom 5 000 ks, 

Kontajnéry na infekčný odpad 120 – 150 l s 

možnosťou hermetického uzavretia 20 ks, 

Kryobox papierový 50 ks, 

Papierový poťah 130 mm 100 ks

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

súbor

1

9 156,00 9 156,00 9 156,00 0,00

17 Stojan na stripy PCR

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

2

78,00 156,00 156,00 0,00

18 Prístroj RT-PCR

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

36 000,00 36 000,00 36 000,00 0,00

19 Vyhodnocovací software 013 Softvér ks 3 499,00 1 497,00 1 497,00 0,00

20 Dekontaminačný a dezinfekčný systém

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

4 200,00 4 200,00 4 200,00 0,00

21 POCT imunofluorescenčný analyzátor

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

32

620,00 19 840,00 19 840,00 0,00

22

Prenosný izolačný podtlakový biobox , BSL 3

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

4

16 515,00 66 060,00 66 060,00 0,00

23

Transportný izolačný biovak na prevoz pacienta

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

3

3 990,00 11 970,00 11 970,00 0,00

Špecifický cieľ

MO SR - Úrad hlavného lekára OS SR (VRR)

Prioritná os 2 -Ľahší prístup k efektívnym a kvalitnejším verejným službám

Podrobný položkový rozpočet (v EUR)

Názov žiadateľa

Názov projektu

Prioritná os

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Zvýšenie prevencie a ochrana zdravotníckych pracovníkov pred šírením koranavírusovej pandémie pri poskytovaní 

ambulantnej zdravotnej starostlivosti – COVID-19 II.

2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu COVID-19

Hlavná aktivita č. 1

Vybavenie zariadení zdravotníckeho systému pre zabezpečenie prevencie, diagnostiky a liečbu pacientov podozrivých alebo 

chorých s diagnózou COVID-19 



24 Sady jednorazových (10 ks) a opakovane 

použiteľných (10 ks)

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

10

990,00 9 900,00 9 900,00 0,00

25 Multifunkčný stan vrátane osvetlenia a 

vykurovania

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

2

38 050,00 76 100,00 76 100,00 0,00

26

Injekčný dávkovač - plánované

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

96

1 190,00 114 240,00 114 238,50 1,50

27

Infúzna pumpa - plánované

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

70

1 390,00 97 300,00 97 298,50 1,50

28

Dokovacia stanica - plánované

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

26

2 000,00 52 000,00 51 998,50 1,50

29

Zodolnený stojan - plánované

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

16

1 100,00 17 600,00 17 598,50 1,50

30

Monitor VF - plánované

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

20

3 670,00 73 400,00 73 398,50 1,50

31

Stanica centr. monitoringu - plánované

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

4

5 600,00 22 400,00 22 398,50 1,50

32

12-zvodové EKG - plánované

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

6

2 750,00 16 500,00 16 498,50 1,50

33

Videolaryngoskop

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

7

4 000,00 28 000,00 27 998,50 1,50

34

FAST USG

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

2

14 000,00 28 000,00 27 998,50 1,50

35

Fibronchoskop

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

14 800,00 14 800,00 14 798,50 1,50

36

Prenosný RTG prístroj s príslušenstvom

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

95 600,00 95 600,00 95 598,50 1,50

37

Postel naARO a intenzívnu starostlivosť s antidekubitálnym matracom 

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

10

4 579,00 45 790,00 45 788,50 1,50

38

Lôžka na urgent

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

3

4 898,00 14 694,00 14 692,50 1,50

39

Anesteziologický prístroj

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

3

34 500,00 103 500,00 103 498,50 1,50

40

Pľúcny servoventilátor

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

10

35 000,00 350 000,00 349 998,50 1,50

41

Figurína na nácvik neodkladnej  starostlivosti SimMan 3G s príslušenstvom

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

183 000,00 183 000,00 182 998,50 1,50

42 USG gynekologicko pôrodnícke s PACS + USG 

mobilny

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

3

23 266,67 69 800,01 69 800,01 0,00

43 Odvodňovací (tkanivový) procesor/Tkanivový 

procesor

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

49 790,00 49 790,00 49 790,00 0,00

44 Elektrochirurgický prístroj  - kauter s 

príslušenstvom

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

2

3 995,00 7 990,00 7 990,00 0,00

45 Kryoprístroj/Kryochirurgický prístroj pre 

oftalmológiu s príslušenstvom

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

18 904,99 18 904,99 18 904,99 0,00

46
Prístroj na meranie hemodynamiky 

pacienta/Prístroj na meranie hemodynamických 

parametrov s modulom oximetrie

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

34 973,00 34 973,00 34 973,00 0,00

47

HF generator s príslušenstvom

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

15 950,00 15 950,00 15 950,00 0,00

48 Duodenoskop  OLYMPUS rada 180 /Špeciálny 

endoskop - duodenoskop

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

26 800,00 26 800,00 26 800,00 0,00

49

Mini ETD práčka (desinfektor) do budovy 

chirurgickej kliniky k veži/Automatický dezinfektor 

felxibilných endoskopov

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

15 600,00 15 600,00 15 600,00 0,00

50 Mikromotor na shaver M5      2 ks/Mikromotor ku 

konzole IPC - 2 ks

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

2

7 785,00 15 570,00 15 570,00 0,00

51 Systém hrudného sania Thopaz 2 ks/Systém pre 

kardio-torakálnu drenáž

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

2

4 286,00 8 572,00 8 572,00 0,00

Ústredná vojenská nemocnica Ružomberok (MRR)



52

Servoventilátory pre umelú pľúcnu ventiláciu

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

6

25 440,50 152 643,00 152 643,00 0,00

53
Laboratórny a spotrebný materiál v diagnostike 

COVID, FA 20210972
112 Zásoby súbor

1
31 649,60 31 649,60 31 649,60 0,00

54-1
Chemikálie pre molekulárno-biologické 

laboratórium, FA 20210973 (20% DPH)
112 Zásoby súbor

1
514,80 514,80 514,80 0,00

54-2
Chemikálie pre molekulárno-biologické 

laboratórium, FA 20210973 (10% DPH)
112 Zásoby súbor

1
24 536,70 24 536,70 24 536,70 0,00

55
Izolačné kity pre izoláciu vírusovej RNA v 

diagnostike COVID, FA 202101577
112 Zásoby súbor

1
43 900,00 43 900,00 43 900,00 0,00

56

Reagencie, činidlá a chemikálie potrebné v 

diagnostike COVID -

Izolačný kolónkový kit na izoláciu virálnej RNA, FA 

20210832

112 Zásoby bal.

10

372,72 3 727,20 3 727,20 0,00

57

Reagencie, činidlá a chemikálie potrebné v 

diagnostike COVID - 

Izolačný 96 jamkový kolónkový kit na izoláciu 

vírusovej RNA, FA 2002412

112 Zásoby bal.

20

677,273 13 545,46 13 545,46 0,00

58
RT-qPCR One-step master mix, potrebný v 

diagnostike COVID., FA 2002383
112 Zásoby bal.

40
306,818 12 272,72 12 272,72 0,00

59-1

Reagencie, činidlá a chemikálie potrebné v 

diagnostike COVID - Chemikálie pre molekulárnu 

biológiu, FA 2002396 (10% DPH)

112 Zásoby súbor

1

5 703,64 5 703,64 5 703,64 0,00

59-2

Reagencie, činidlá a chemikálie potrebné v 

diagnostike COVID - Chemikálie pre molekulárnu 

biológiu, FA 2002396 (20% DPH)

112 Zásoby súbor

1

980,00 980,00 980,00 0,00

60
zdravotnícky Spotrebný materiál, FA 20210955

112 Zásoby súbor
1

10 075,00 10 075,00 10 075,00 0,00

61 zdravotnícky spotrebný materiál - Pipetovacie 

špičky, PCR 96-jamkové platne, FA 80210020

112 Zásoby súbor

1

4 750,01 4 750,01 4 750,01 0,00

62
96 jamkový kolónkový kit na izoláciu RNA, FA 

20211163
112 Zásoby ks

10
641,00 6 410,00 6 410,00 0,00

63
RT-qPCR One-step master mix, potrebný v 

diagnostike COVID., FA 20211240
112 Zásoby ks

5
1 406,00 7 030,00 7 030,00 0,00

64 Pipetovacie špičky 20bal, FA 217290 112 Zásoby ks 20 53,71 1 074,20 1 074,20 0,00

65
96 jamkový kolónkový kit na izoláciu RNA, FA 

20211380
112 Zásoby ks

10
644,00 6 440,00 6 440,00 0,00

66 Odberové sady, FA 20/15943 112 Zásoby ks 93 69,75 6 486,75 6 486,75 0,00

67 Odberové sady, FA 20/16186 112 Zásoby ks 139 69,75 9 695,25 9 695,25 0,00

68 Odberové sady, FA 20/17726 112 Zásoby ks 83 69,75 5 789,25 5 789,25 0,00

69 RNAdvance Viral, FA 202110719 112 Zásoby ks 10 2 887,20 28 872,00 28 872,00 0,00

70 RNAdvance Viral, FA 202111174 112 Zásoby ks 16 2 887,20 46 195,20 46 195,20 0,00

71 RNAdvance Viral, FA 202013331 112 Zásoby ks 10 2 887,20 28 872,00 28 872,00 0,00

72 RNAdvance Viral, FA 202110025 112 Zásoby ks 10 2 887,20 28 872,00 28 872,00 0,00

73 RNAdvance Viral, FA 202110293 112 Zásoby ks 3 2 887,20 8 661,60 8 661,60 0,00

74
MaxweLL 16 Viral Total Nucleic Acid Kit, FA 

202110319
112 Zásoby ks

10
275,00 2 750,00 2 750,00 0,00

75
MaxweLL 16 Viral Total Nucleic Acid Kit,Eli Gene 

Viral, FA 202111181
112 Zásoby súbor

1
13 635,00 13 635,00 13 635,00 0,00

76 EliGene Viral DNA/Rna, FA 202111218 112 Zásoby ks 13 359,00 4 667,00 4 667,00 0,00

77 Case Tips lab.pomôcky, FA 202013334 112 Zásoby súbor 1 18 757,00 18 757,00 18 757,00 0,00

78 Case Tips lab.pomôcky, FA 202110026 112 Zásoby súbor 1 10 518,90 10 518,90 10 518,90 0,00

79 Case Tips lab.pomôcky, FA 202110311 112 Zásoby súbor 1 2 687,40 2 687,40 2 687,40 0,00

80 Case Tips lab.pomôcky, FA 202111175 112 Zásoby súbor 1 8 592,70 8 592,70 8 592,70 0,00

81
Case Tips, Seal and sampla aluminium, FA 

202110688
112 Zásoby súbor

1
8 905,70 8 905,70 8 905,70 0,00

82 Case Tips, FA 202111102 112 Zásoby ks 35 184,70 6 464,50 6 464,50 0,00

83 Reservoir, FA 202111222 112 Zásoby ks 2 199,60 399,20 399,20 0,00

84 Reservoir, FA 202111412 112 Zásoby ks 1 184,00 184,00 184,00 0,00

85 Reservoir, CASE Tips, FA 202111377 112 Zásoby súbor 1 5 555,90 5 555,90 5 555,90 0,00

86 Case Tips lab.pomôcky, FA 202110720 112 Zásoby súbor 1 4 216,20 4 216,20 4 216,20 0,00

87 Case Tips 96 well, FA 202111176 112 Zásoby súbor 1 3 481,10 3 481,10 3 481,10 0,00

88
Case Tips, Seal and sampla aluminium, FA 

202111221
112 Zásoby súbor

1
1 624,90 1 624,90 1 624,90 0,00

89 Case Tips, FA 202111495 112 Zásoby ks 20 117,60 2 352,00 2 352,00 0,00

90 Case Tips, 96 well, FA 202112035 112 Zásoby súbor 1 7 403,50 7 403,50 7 403,50 0,00

91 Go Taq probe, FA 202111179 112 Zásoby ks 8 1 562,50 12 500,00 12 500,00 0,00

92 Go Taq probe, FA 202111180 112 Zásoby ks 8 1 562,50 12 500,00 12 500,00 0,00

93 RNAdvance Viral, FA 202111494 112 Zásoby ks 3 2 887,00 8 661,00 8 661,00 0,00

94 TANBead OptiPure viral auto, FA 202102011 112 Zásoby ks 15 380,00 5 700,00 5 700,00 0,00

95 TANBead OptiPure viral auto, FA 202102105 112 Zásoby ks 20 380,00 7 600,00 7 600,00 0,00

96 TANBead OptiPure viral auto, FA 202102309 112 Zásoby ks 20 380,00 7 600,00 7 600,00 0,00

97 TANBead OptiPure viral auto, FA 202102578 112 Zásoby ks 20 380,00 7 600,00 7 600,00 0,00

98 TANBead OptiPure viral auto, FA 212200465 112 Zásoby ks 10 380,00 3 800,00 3 800,00 0,00

99 TANBead OptiPure viral auto, FA 212200548 112 Zásoby ks 10 380,00 3 800,00 3 800,00 0,00

100 Go Taq probe, FA 202111498 112 Zásoby ks 10 1 547,00 15 470,00 15 470,00 0,00

101 Go Taq probe, FA 202111890 112 Zásoby ks 10 1 547,00 15 470,00 15 470,00 0,00

102-1 Primery a sondy, FA 20211440 (20%) 112 Zásoby súbor 1 129,88 129,88 129,88 0,00

102-2 Primery a sondy, FA 20211440 (10%) 112 Zásoby súbor 1 3 937,26 3 937,26 3 937,26 0,00

103 Primery a sondy, FA 20211548 112 Zásoby súbor 1 6 126,22 6 126,22 6 126,22 0,00

104 Sonda, FA 20211888 112 Zásoby ks 2 130,50 261,00 261,00 0,00

105 Sonda, FA 20211948 112 Zásoby ks 6 155,30 931,80 931,80 0,00

106 ŠZM - odberové sety, FA 20211506 112 Zásoby súbor 1 33 400,00 33 400,00 33 400,00 0,00

107 Odberové sety, FA 20/17835 112 Zásoby súbor 1 9 815,40 9 815,40 9 815,40 0,00

108 Odberové sety, FA 20/18805 112 Zásoby súbor 1 9 963,00 9 963,00 9 963,00 0,00

109 ŠZM - odberové sety, FA 20/19351 112 Zásoby súbor 1 17 121,60 17 121,60 17 121,60 0,00

110 ŠZM - odberové sety, FA 20/19462 112 Zásoby súbor 1 8 265,60 8 265,60 8 265,60 0,00

111 Diagnostiká, FA 202109 112 Zásoby ks 2 1 980,00 3 960,00 3 960,00 0,00

ÚVZ (MRR)

RÚVZ Poprad

RÚVZ Trenčín

RÚVZ Komárno

RÚVZ Banská Bystrica



112-1 Diagnostiká, chemikálie, FA 20211604 (20%) 112 Zásoby súbor 1 338,60 338,60 338,60 0,00

112-2 Diagnostiká, chemikálie, FA 20211604 (10%) 112 Zásoby súbor 1 46 457,00 46 457,00 46 457,00 0,00

113-1 Diagnostiká, chemikálie, FA 20211987 (20%) 112 Zásoby súbor 1 493,52 493,52 493,52 0,00

113-2 Diagnostiká, chemikálie, FA 20211987 (10%) 112 Zásoby súbor 1 18 741,88 18 741,88 18 741,88 0,00

114

Lab. Chladnička

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

3 490,00 3 490,00 3 490,00 0,00

115

Real Time termocyklér

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

27 640,00 27 640,00 27 640,00 0,00

116

Cetrifúga

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

6 420,00 6 420,00 6 420,00 0,00

117

Kapilárna elektroforéza

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

40 275,00 40 275,00 40 275,00 0,00

118
Lab.mat-viral kity na izol.RNA koronavir, FA 

20210922
112 Zásoby súbor

1
52 900,00 52 900,00 52 900,00 0,00

119
Lab.mat- diagn.kity sarsCov2,IAV,IBV-PCR, FA 

20211007
112 Zásoby súbor

1
68 180,00 68 180,00 68 180,00 0,00

120
Laborat.mat- QuickRNA viral kity-lab.PCR, FA 

20211006
112 Zásoby súbor

1
18 404,00 18 404,00 18 404,00 0,00

121
Lab.mat-jednoraz spotreb.mat.a sklo- PCR, FA 

20211009
112 Zásoby súbor

1
6 750,00 6 750,00 6 750,00 0,00

122

Versa 1100

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

87 400,00 87 400,00 87 400,00 0,00

123

CFX96 Touch Real-Time PCR

022 Samostatné 

hnuteľné veci a 

súbory hnuteľných 

vecí

ks

1

26 000,00 26 000,00 26 000,00 0,00

P.č. Názov výdavku Skupina výdavkov
Merná 

jednotka
Množstvo Jednotková cena 

Výdavky celkovo 

bez DPH

Oprávnené 

výdavky bez DPH

Neoprávnené výdavky 

bez DPH

124
Prenájom reklamnej plochy na SIPO doklade

518 Ostatné služby ks
1

31 000,00 31 000,00 31 000,00 0,00

125

Doručovanie letákov poberateľom starobných 

dôchodkov vyplácaných v hotovosti 

prostredníctvom Slovenskej pošty v rámci 

informačnej kampane COVID-19

518 Ostatné služby ks

1

11 384,75 11 384,75 11 384,75 0,00

126

Výroba propagačného materiálu súvisiaca s 

prevenciou proti ochoreniu COVID-19 v počet 1 

000 000 ks

518 Ostatné služby ks

1000000

0,0168 16 800,00 16 800,00 0,00

Nákup vysielacieho času v rámci vysielania pre 

propagáciu vakcinácie proti COVID:

127 ExpresMedia 518 Ostatné služby ks 1 109 757,00 109 757,00 109 757,00 0,00

128 FPDMedia 518 Ostatné služby ks 1 54 999,98 54 999,98 54 999,98 0,00

129 Fun Media Group 518 Ostatné služby ks 1 82 224,00 82 224,00 82 224,00 0,00

130 RTVS rozhlas 518 Ostatné služby ks 1 88 000,00 88 000,00 88 000,00 0,00

131 RTVS televízia 518 Ostatné služby ks 1 267 595,50 267 595,50 267 595,50 0,00

132 N&M Holding 518 Ostatné služby ks 1 54 999,00 54 999,00 54 999,00 0,00

133 Petit Press 518 Ostatné služby ks 1 30 000,00 30 000,00 30 000,00 0,00

134 Ringier AS 518 Ostatné služby ks 1 66 666,00 66 666,00 66 666,00 0,00

135 TV Markíza 518 Ostatné služby ks 1 750 000,00 750 000,00 750 000,00 0,00

136 Zoznam 518 Ostatné služby ks 1 43 999,98 43 999,98 43 999,98 0,00

137 Vakcíny MRR 112 Zásoby dávka 1664515 12,00 19 974 180,00 19 970 781,82 3 398,18

138 Projektový manažér (riadenie projektu)
521 Mzdové 

výdavky

osobohod

ina 1512 16,08 24 312,96 24 312,96 0,00

139 Projektový manažér (riadenie projektu)
521 Mzdové 

výdavky

osobome

siac 16 1 892,80 30 284,80 30 284,80 0,00

140 Projektový manažér (riadenie projektu)
521 Mzdové 

výdavky

osobome

siac 4 1 892,80 7 571,20 7 571,20 0,00

141 Projektový manažér (riadenie projektu)
521 Mzdové 

výdavky

osobome

siac 4 946,40 3 785,60 3 785,60 0,00

142 Finančný manažér
521 Mzdové 

výdavky

osobohod

ina 1512 15,66 23 677,92 23 677,92 0,00

143 Analytik - média
521 Mzdové 

výdavky

osobohod

ina 350 33,80 11 830,00 11 830,00 0,00

24 756 611,83 24 753 189,65 3 422,18

2 869 602,75 2 869 238,93 344,62

27 626 214,58 27 622 428,58 3 766,80

Žiadatel môže po dohode s RO/SO predložiť aj iný formát podrobného položkového rozpočtu projektu. Minimálny rozsah položkového rozpočtu musí zostať zachovaný.

Celkom s DPH:

Celkom:

Ochrana pracovníkov zdravotníckeho systému pred ochorením COVID-19, ochrana verejného zdravia 

Podporné aktivity projektu

Hlavná aktivita č. 3 Zvýšenie povedomia o prevencii, liečbe a ochrane pred šírením ochorenia COVID-19

Hlavná aktivita č. 4 Opatrenia na zvýšenie kolektívnej imunity v boji proti koronavírusu

Interné riadenie projektu

DPH:

Hlavná aktivita č. 2

RÚVZ Nitra

ÚVZ (VRR)



P. č. 
Číslo kúpnej zmluvy, 

dátum platnosti a 
účinnosti zmluvy

Cena pozemkov/stavieb na 
základe kúpnej zmluvy  (v 

EUR)

Číslo znaleckého 
posudku, dátum 

vyhotovenia a meno 
znalca

Cena pozemkov/stavieb 
na základe znaleckého 

posudku (v EUR)

Číslo parcely, LV podľa 
znaleckého posudku /  

kúpnej zmluvy 

Celková cena 
pozemkov/stavieb 

1
2
3
4
5
6
7
.
.

xyz
0,00

Pozemky, stavby

Celkové výdavky na pozemky / stavby:



Prioritná os Špecifkcký cieľ Skupina výdavkov HA Spôsob stanovenia výšky výdavku HA, publicita 
a iné PA Pozicie riadenie projektu Platca DPH

Skupina 
výdavkov PA 

(publicita a iné 
PA)

Skupina výdavkov _ 
interné riadenie P

Spôsob stanovenia výšky výdavku - interné 
riadenie P

Prioritná os 1 - Bezpečná a 
ekologická doprava v regiónoch

1.1 Zlepšenie dostupnosti k TEN-T a cestám 
I. triedy s dôrazom na rozvoj multimodálneho 
dopravného systému

013 Softvér

Zrealizované verejné obstarávanie - výška výdavku 
je stanovená na základe uzavretej zmluvy s 
úspešným uchádzačom a v súlade s údajmi, ktoré 
sú uvedené v tabuľke č. 12 formulára ŽoNFP - 
Verejné obstarávanie.   

Manažér / expert pre verejné 
obstarávanie ÁNO 112 Zásoby 521 Mzdové výdavky

Interné riadenie projektu - výška výdavku je 
obvyklá v danom odbore, čase a mieste, je 
primeraná úlohám a zodpovednostiam osôb 
zapojených do realizácie projektu, je stanovená v 
súlade s predchádzajúcou mzdovou politikou 
žiadateľa a s podmienkami oprávnenosti 
osobných výdavkov uvedených v Príručke pre 
žiadateľa IROP a vo  Výzve na predkladanie 
ŽoNFP.

Prioritná os 2 -Ľahší prístup k 
efektívnym a kvalitnejším verejným 
službám

1.2.1 Zvyšovanie atraktivity a 
konkurencieschopnosti verejnej osobnej 
dopravy

014 Oceniteľné práva Prieskum trhu - výška výdavku je stanovená na 
základe vykonaného prieskumu trhu 

Manažér / expert prípravy 
projektu NIE 518 Ostatné

služby

Prioritná os 4 - Zlepšenie života v 
regiónoch s dôrazom na životné 
prostredie

1.2.2 Zlepšenie atraktivity a prepravnej 
kapacity nemotorovej dopravy (predovšetkým 
cyklistickej dopravy) na celkovom počte 
prepravených osôb

019 Ostatný dlhodobý nehmotný 
majetok Znalecký alebo odborný posudok Projektový manažér (riadenie 

projektu)

2.1.1 Podporiť prechod poskytovania 
sociálnych služieb a zabezpečenia výkonu 
opatrení SPODaSK v zariadení z 
inštitucionálnej formy na komunitnú a 
podporiť rozvoj služieb starostlivosti o dieťa 
do troch rokov veku na komunitnej úrovni

021 Stavby Štátna expertíza Finančný manažér

2.1.2 Modernizovať zdravotnícku 
infraštruktúru za účelom integrácie primárnej 
zdravotnej starostlivosti

022 Samostatné hnuteľné veci a 
súbory hnuteľných vecí

UNIKA - Sadzobník pre navrhovanie ponukových 
cien projektových prác a inžinierskych činností (rel. 
pre projektovú dokumentáciu) Administratívny pracovník

2.1.3 Modernizovať infraštruktúru ústavných 
zariadení poskytujúcich akútnu zdravotnú 
starostlivosť za účelom zvýšenia ich 
produktivity a efektívnosti

023 Dopravné prostriedky Rozpočet stavby vypracovaný a overený 
autorizovanou osobou

Analytik - média

2.2.1 Zvýšenie hrubej zaškolenosti detí 
materských škôl 027 Pozemky Iné - spôsob stanovenia výšky výdavku je uvedený 

v poli "Vecný popis výdavku " 
2.2.2 Zlepšenie kľúčových kompetencií 
žiakov základných škôl

029 Ostatný dlhodobý hmotný 
majetok

2.2.3 Zvýšenie počtu žiakov stredných 
odborných škôl na praktickom vyučovaní 112 Zásoby

4.2.1 Zvýšenie podielu obyvateľstva so 
zlepšeným zásobovaním pitnou vodou a 
odvádzanie a čistenie odpadových vôd 
verejnou kanalizáciou bez negatívnych 
dopadov na životné prostredie

518 Ostatné služby

4.3.1 Zlepšenie environmentálnycb aspektov 
v mestách a MO prostredníctvom budovania 
prvkov zelenej infraštruktúry a adapráciou 
urbanizovaného prostredia na zmenu klímy 
ako aj zavádzaním systémových prvkov 
znižovania znečisťovania ovzdušia a hluku

521 Mzdové výdavky

2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom 
systéme a ochrana verejného zdravia ako 
reakcia na pandémiu COVID-19

568 Ostatné finančné výdavky

930 Rezerva na nepredvídateľné 
výdavky
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